
PL: INSTRUKCJA OBSŁUGI E743
Cechy produktu: 
smartwatch dla dzieci E01; napięcie ładowania: 4,2V; temperatura pracy: 0˚C -
40˚C; zasilanie: USB; specyfikacja wyświetlacza: 1,44"; TFT 128×128; bateria: 400
mAh; 32Mb ROM 32Mb RAM, Android/IOS; Funkcje: możliwość wykonywania i
odbierania połączeń; lokalizator GPS; materiał: tworzywo sztuczne, silikon
Opis przycisków: 
Górny przycisk boczny: Długie naciśnięcie włącza/wyłącza zasilanie. W trybie
czuwania krótkie naciśnięcie spowoduje podświetlenie ekranu. W podmenu
krótkie naciśnięcie powoduje powrót do menu głównego. Dolny przycisk boczny:
Długie naciśnięcie powoduje wybudzenie Siri/Asystenta Google. W trybie
czuwania krótkie naciśnięcie, aby podświetlić ekran. W podmenu krótkie
naciśnięcie powoduje powrót do menu głównego. Gest TP: W trybie czuwania
naciśnij i przytrzymaj, aby zmienić tarcze zegarka. Przesuń w górę, aby wejść do
menu głównego. Po wejściu do każdej funkcji przesuń w prawo, aby powrócić.
Pasek stanu: W trybie czuwania przesuń w dół, aby przejść do paska stanu, który
może wyświetlać stan połączenia Bluetooth, stan baterii, przełącznik trybu
podwójnego, książkę telefoniczna, sterowanie muzyką, ustawienia i inne funkcje
skrótów.
Sposób użytkowania: 
Zainstaluj aplikację zegarka. Zeskanuj kod QR lub pobierz i zainstaluj aplikację w
APP Store, MyAPP.. Wymagania systemowe: Android 5.0 lub nowszy, iOS9.0 lub
nowszy, obsługa Bluetooth 4.0. Połączenie z urządzeniem: Włącz funkcję
Bluetooth w ustawieniach telefonu. Wyszukaj zegarek (GT_X). Jeśli połączenie się
powiedzie, aplikacja skalibruje zegarek i automatycznie zsynchronizuje czas. Po
pomyślnym sparowaniu pojawi się strona z przewodnikiem w aplikacji, postępuj
zgodnie z instrukcjami, aby połączyć przez Bluetooth z WellAudio (Uwaga: Jeśli
Bluetooth telefonu komórkowego nie może wyszukać urządzenia WellAudio,
należy wejść do menu funkcji zegarka i włączyć tą opcję. Połączenia nie mogą być
nie mogą być wykonywane bez połączenia Bluetooth WellAudio). Android/IOS
Aplikacja automatycznie zapisze adres Bluetooth zegarka. Gdy aplikacja jest
otwarta lub działa w tle, automatycznie wyszuka i połączy się z zegarkiem. W
przypadku korzystania z telefonu z systemem Android do odczytywania
informacji kontaktowych lub powiadomień, należy należy zezwolić aplikacji na
działanie w tle i odczytywanie informacji kontaktowych w ustawieniach systemu
telefonu.
Opis funkcji: 
Interfejs zegara: Po zsynchronizowaniu z telefonem zegarek automatycznie
skalibruje czas. Liczenie kroków: Można wyświetlić liczbę kroków przebytych w
danym dniu, oszacować dystans przebyty w danym dniu na podstawie liczby
kroków, a także oszacować spalone tego dnia kalorie. Tętno: Załóż zegarek ściśle
na nadgarstek, wejdź do interfejsu testu tętna i odczekaj kilka sekund, aby
wyświetlić bieżący wynik testu tętna. Ciśnienie krwi: Załóż zegarek na nadgarstek,
wejdź do interfejsu testu tętna i odczekaj kilka sekund. i odczekać kilka sekund,
po czym wyświetlony zostanie bieżący wynik testu ciśnienia. Natlenienie krwi:
Załóż zegarek na nadgarstek, wejdź do interfejsu testu tętna i poczekaj kilka
sekund a następnie wyświetli się bieżący wynik testu tlenu we krwi. (Uwaga:
tętno, ciśnienie krwi, poziom tlenu we krwi i inne dane z testów funkcjonalnych
nie mogą być nie mogą być wykorzystywane do celów medycznych) Książka
telefoniczna: Funkcja ta wymaga najpierw otwarcia aplikacji telefonu
komórkowego APP-Settings (Ustawienia). Częste kontakty, aby dodać 8 częstych
kontaktów, po połączeniu Bluetooth (GT X) między zegarkiem a aplikacją,
kontakty mogą zostać zsynchronizowane z książką telefoniczną zegarka. Aby
nawiązać połączenie kliknij na kontakt. (Uwaga: Telefon komórkowy musi być
podłączony do WellAudio Bluetooth w tym czasie). Wybieranie numeru: za
pomocą klawiatury numerycznej można bezpośrednio nawiązywać połączenia
(uwaga: zegarek musi być podłączony z APP Bluetooth GT_X i audio Bluetooth
WellAudio w tym samym czasie). Tryb sportowy: Tryb supinacji, tryb siatkówki,
tryb skoku, tryb biegania, tryb tenisa, tryb badmintona, tryb jazdy na rowerze,
tryb koszykówki. W powyższych trybach sportowych można rejestrować spalone
kalorie i czas trwania. Sterowanie muzyką: Zegarek może sterować przełączaniem
poprzedniego utworu, następnego utworu, pauza/rozpoczęcie odtwarzania.
(Uwaga: aby korzystać z tej funkcji, telefon musi być połączony z WellAudio
Bluetooth). Tryb snu: Gdy zaśniesz, zegarek automatycznie przejdzie w tryb
monitorowania snu. Automatycznie wykrywa głęboki sen/lekki sen/czas czuwania
przez całą noc i obliczy jakość snu, zegarek wyświetli tylko całkowity czas trwania
głębokiego snu/lekkiego snu/snu. Szczegółowe dane dotyczące snu można
przeglądać w aplikacji. (Uwaga: dane dotyczące snu będą dostępne tylko w
przypadku noszenia zegarka podczas zasypiania, a sen będzie wykrywany od
godziny 10 wieczorem. Dane snu przez 3/4 godziny od zaśnięcia mogą być
synchronizowane z aplikacją podczas snu). Robienie zdjęć: Gdy zegarek jest
połączony z aplikacją, przejdź do interfejsu aparatu, potrząśnij / obróć nadgarstek
/ dotknij pierścienia i automatycznie rób zdjęcia po 3 sekundach. Odliczanie:
Zezwól aplikacji na dostęp do albumu w celu zapisania zdjęć selfie. Jasność
podświetlenia: Wejdź do interfejsu Jasność podświetlenia, aby dostosować
jasność ekranu. Czas podświetlenia: Wejdź do interfejsu czasu podświetlenia,
możesz dostosować czas jasności ekranu. Pogoda: Po pomyślnym połączeniu z
aplikacją zegarek może uzyskać aktualne dane pogodowe. Znajdź telefon: Po
połączeniu z aplikacją dotknij "Znajdź telefon" na zegarku, a na ekranie pojawi się
ikona a telefon wyda dźwięk. Przełącznik trybu podwójnego: Funkcja ta jest
domyślnie włączona. Jeśli telefon nie jest podłączony do urządz enia GT_Audio w
ciągu 5 minut od włączenia zegarka, przełącznik zegarka, zostanie automatycznie
wyłączony i trzeba będzie włączyć go ręcznie po ponownym go ponownie.
(Uwaga: Jeśli funkcja WellAudio nie zostanie użyta w ciągu 5 minut od połączeniu
z urządzeniem WellAudio, zostanie ona automatycznie wyłączona. Połączenia,
odtwarzanie muzyka, książka telefoniczna i budzenie głosowe mogą być
bezpośrednio aktywowane i używane). Niestandardowa tarcza zegarka: Podłącz
aplikację, aby uzyskać ustawienia tarczy zegarka, możesz wybrać zalecaną tarczę
zegarka / domyślną tarczę zegarka / niestandardową tarczę zegarka albumu ze
zdjęciami do synchronizacji z zegarkiem. Więcej menu: 1. Informacje → umożliwia
wyświetlenie numeru wersji projektu, nazwy Bluetooth i innych informacji. 2.
Język Urządzenie może bezpośrednio ustawić język (automatycznie
zsynchronizuje aktualny język aplikacji). automatycznie zsynchronizuje bieżący
język aplikacji po pomyślnym po łączeniu z aplikacją). 3. Godzina/data Godzinę i
datę można ustawić po stronie urządzenia (aktualna godzina telefonu
komórkowego zostanie automatycznie zsynchronizowana po pomyślnym
połączeniu z aplikacją). 
Ostrzeżenia: 
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 3 roku życia. Przed
użytkowaniem należy ocenić zdolności użytkownika. Produkt musi być używany z
zachowaniem szczególnych ostrożności, ponieważ wymaga odpowiednich
umiejętności i prawidłowo rozwiniętej koordynacji wzrokowo ruchowej, w celu
uniknięcia upadków lub zdarzeń powodujących zranienie użytkownika lub osób
trzecich. Istnieje ryzyko oddzielenia małych elementów, które mogą spowodować
zadławienie się. Opakowanie nie jest zabawką, nie udostępniać do zabawy. Dzieci
nie mogą samodzielnie instalować oraz usuwać baterii, karty SIM z urządzenia.
Produkt musi być odpowiednio zabezpieczony podczas przechowywania i
używania. Przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci. Przechowuj w suchym,
zacienionym miejscu, z dala od źródeł ciepła. Chroń produkt przed bezpośrednim
działaniem promieni słonecznych. Nie narażaj na działanie zbyt wysokich i niskich
temperatur. Nie zanurzaj w wodzie. Nie dotykaj ekranu, jeśli masz mokre palce.
Czyść za pomocą ̨  suchej szmatki. Chroń przed uszkodzeniami, wstrząsami, nie
rzucaj. Nie należy stawać na produkcie. Nie używać, gdy produkt jest uszkodzony,
nie działa prawidłowo, był przechowywany w niekorzystnych warunkach. Nie
umieszczaj produktu w pobliżu magnesów. Należy chronić produkt przed
kontaktem z benzyną, rozcieńczalnikiem, kwasami i innymi środkami
chemicznymi. Nie należy modyfikować urządzenia. Podczas rozmowy nie
zasłaniaj mikrofonu i głośnika.
Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń elektrycznych i
elektronicznych (dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dołączonej do nich
dokumentacji informuje, że niesprawnych urządzeń elektrycznych lub
elektronicznych nie można wyrzucać razem z odpadami gospodarczymi.
Prawidłowe postępowanie w razie konieczności pozbycia się urządzeń
elektrycznych lub elektronicznych, utylizacji, powtórnego użycia lub odzysku
podzespołów polega na przekazaniu urządzenia do wyspecjalizowanego punktu
zbiórki, gdzie będzie ono przyjęte bezpłatnie. W niektórych krajach produkt
można oddać lokalnemu dystrybutorowi podczas zakupu innego urządzenia.
Prawidłowa utylizacja urządzenia umożliwia zachowanie cennych zasobów i
uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko, które może być
zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z odpadami. Szczegółowe
informacje o najbliższym punkcie zbiórki można uzyskać u władz lokalnych.
Nieprawidłowa utylizacja odpadów zagrożona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych. Użytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W
razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych,
prosimy skontaktować się z najbliższym punktem sprzedaży lub z dostawcą,
którzy udzielą dodatkowych informacji.
Pozbywanie się odpadów w krajach poza Unią Europejską: Taki symbol jest ważny
tylko w Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia się niniejszego produktu
prosimy skontaktować się z lokalnymi władzami lub ze sprzedawcą celem
uzyskania informacji o prawidłowym sposobie postępowania
Importer: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Poland

EN: USER'S MANUAL E743
Product features:
children's smartwatch E01; charging voltage: 4.2V; operating
temperature: 0˚C - 40˚C; power supply: USB; display
specifications: 1.44"; TFT 128×128; battery: 400 mAh; 32Mb
ROM 32Mb RAM, Android/IOS; Functions: ability to make and
receive calls; GPS locator; material: plastic, silicone
Button description:
Top Side Button: Long press turns power on/off. In standby
mode, a short press will illuminate the screen. In the submenu,
a short press returns you to the main menu. Bottom Side
Button: Long press to wake up Siri/Google Assistant. In standby
mode, short press to illuminate the screen. In the submenu, a
short press returns you to the main menu. TP gesture: In
standby mode, press and hold to change watch faces. Swipe up
to enter the main menu. After entering each feature, swipe
right to return. Status bar: In standby mode, slide down to enter
the status bar, which can display Bluetooth connection status,
battery status, dual mode switch, phone book, music control,
settings and other shortcut functions.
Way of usage:
Install the watch app. Scan the QR code or download and install
the app in APP Store, MyAPP.. System requirements: Android
5.0 or above, iOS9.0 or above, support Bluetooth 4.0. Device
connection: Turn on Bluetooth in your phone settings. Search
for watch (GT_X). If the connection is successful, the application
will calibrate the watch and automatically synchronize the time.
After successful pairing, a guide page will appear in the app,
follow the instructions to connect via Bluetooth to WellAudio
(Note: If your mobile phone's Bluetooth cannot find the
WellAudio device, please enter the watch function menu and
enable this option. Connections cannot be cannot be
performed without a WellAudio Bluetooth connection).
Android/IOS The app will automatically save the watch's
Bluetooth address. When the app is open or running in the
background, it will automatically search for and connect to your
watch. If you use your Android phone to read contact
information or notifications, you must allow the app to run in
the background and read contact information in your phone's
system settings.
Function description:
Clock Interface: After syncing with your phone, the watch will
automatically calibrate the time. Step Counting: You can view
the number of steps you have taken for the day, estimate the
distance you have walked for the day based on the number of
steps, and estimate the calories burned that day. Heart Rate:
Put the watch on your wrist tightly, enter the heart rate test
interface and wait for a few seconds to view the current heart
rate test result. Blood Pressure: Put the watch on your wrist,
enter the heart rate test interface and wait for a few seconds.
and wait a few seconds and the current pressure test result will
be displayed. Blood Oxygenation: Put the watch on your wrist,
enter the heart rate test interface, wait a few seconds and then
the current blood oxygen test result will be displayed. (Note:
Heart rate, blood pressure, blood oxygen level and other
functional test data cannot be used for medical purposes)
Phone Book: This function requires opening the APP-Settings
mobile phone application first. Frequent Contacts To add 8
frequent contacts, after Bluetooth (GT To make a call, click on
the contact. (Note: Mobile phone must be connected to
WellAudio Bluetooth at this time). Dialing: Via the numeric
keypad, you can make calls directly (Note: The watch must be
connected with APP Bluetooth GT_X and Bluetooth audio
WellAudio at the same time). Sports Mode: Supination Mode,
Volleyball Mode, Jumping Mode, Running Mode, Tennis Mode,
Badminton Mode, Cycling Mode, Basketball Mode. In the above
sports modes, you can record calories burned and duration.
Music Control: The watch can control switching previous song,
next song, pause/start. (Note: Your phone must be connected
to WellAudio Bluetooth to use this feature.) Sleep Mode: When
you fall asleep, the watch will automatically enter sleep
monitoring mode. It will automatically detect deep sleep/light
sleep/wake time throughout the night and calculate the sleep
quality, the watch will only display the total duration of deep
sleep/light sleep/sleep. Detailed sleep data can be viewed in the
app. (Note: Sleep data will only be available if you wear the
watch while falling asleep, and sleep will be detected from 10
p.m. Sleep data for 3/4 hours after falling asleep can be synced
to the app while you sleep.) Taking photos: When your watch is
connected to the app, go to dabout the camera interface,
shake/rotate your wrist/tap the ring and automatically take
photos after 3 seconds. Countdown: Allow the app to access
the album to save selfie photos. Backlight Brightness: Enter the
Backlight Brightness interface to adjust the screen brightness.
Backlight Time: Enter the backlight time interface, you can
adjust the screen brightness time. Weather: After successfully
connecting to the app, the watch can get current weather data.
Find Phone: After connecting to the app, tap "Find Phone" on
your watch, an icon will appear on the screen and your phone
will make a sound. Dual Mode Switch: This feature is enabled by
default. If your phone is not connected to the GT_Audio device
within 5 minutes of turning on the watch, the watch's switch will
automatically turn off and you will need to manually turn it on
after turning it on again. (Note: If the WellAudio function is not
used within 5 minutes after connecting to the WellAudio device,
it will be automatically disabled. Calling, music playback, phone
book and voice wake-up can be directly activated and used.)
Custom Watch Face: Connect the app to get watch face settings,
you can choose recommended watch face/default watch
face/photo album custom watch face to sync with your watch.
More menus: 1. Information → View the project's version
number, Bluetooth name, and other information. 2. Language
The device can directly set the language (it will automatically
synchronize the current application language). will
automatically synchronize the current app language after
successfully connecting to the app). 3. Time/Date The time and
date can be set on the device side (the current time of the
mobile phone will be automatically synchronized after
successfully connecting to the application).
Warnings:
The product is not intended for children under 3 years of age.
The user's abilities should be assessed before use. The product
must be used with particular care because it requires
appropriate skills and well-developed eye-hand coordination in
order to avoid falls or incidents causing injury to the user or
third parties. There is a risk of separating small parts that may
cause choking. The packaging is not a toy, do not share for play.
Children cannot install or remove the battery or SIM card from
the device on their own. The product must be properly
protected during storage and use. Keep out of the reach of
children. Store in a dry, shaded place, away from heat sources.
Protect the product from direct sunlight. Do not expose to
excessively high or low temperatures. Do not immerse in water.
Do not touch the screen if your fingers are wet. Clean with a dry
cloth. Protect from damage, shock, do not throw. Do not step
on the product. Do not use if the product is damaged, does not
work properly, or has been stored in unfavorable conditions.
Do not place the product near magnets. Protect the product
from contact with gasoline, thinner, acids and other chemicals.
Do not modify the device. Do not cover the microphone and
loudspeaker during a conversation.
Information for users on disposal of electrical and electronic
equipment (applies to households)
The symbol shown on the products or the documentation
attached to them informs that faulty electrical or electronic
devices cannot be disposed of with household waste. The
correct course of action when it is necessary to dispose of
electrical or electronic devices, dispose of them, reuse them or
recover components is to take the device to a specialized
collection point, where it will be accepted free of charge. In
some countries, you can return the product to your local
distributor when purchasing another device. Correct disposal of
the device allows you to save valuable resources and avoid
negative effects on health and the environment, which may be
threatened by inappropriate waste handling. Details of your
nearest collection point can be obtained from your local
authority. Improper waste disposal may result in penalties
provided for in relevant local regulations. Users in European
Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest point of sale
or supplier who will provide further information.
Waste disposal in countries outside the European Union: This
symbol is only valid in the European Union. If you need to
dispose of this product, please contact your local authorities or
dealer for information on how to properly dispose of it.
Importer: Reto MB Sp. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320

CZ: UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA E743
Vlastnosti produktu:
dětské chytré hodinky E01; nabíjecí napětí: 4,2V; provozní
teplota: 0˚C - 40˚C; napájení: USB; specifikace displeje: 1,44";
TFT 128×128; baterie: 400 mAh; 32Mb ROM 32Mb RAM,
Android/IOS; Funkce: možnost volat a přijímat hovory; GPS
lokátor; materiál: plast, silikon
Popis tlačítka:
Tlačítko na horní straně: Dlouhým stisknutím zapnete/vypnete
napájení. V pohotovostním režimu se krátkým stisknutím
rozsvítí obrazovka. V podnabídce se krátkým stisknutím vrátíte
do hlavní nabídky. Tlačítko na spodní straně: Dlouhým
stisknutím probudíte Siri/Google Assistant. V pohotovostním
režimu krátkým stisknutím rozsvítíte obrazovku. V podnabídce
se krátkým stisknutím vrátíte do hlavní nabídky. Gesto TP:
Stisknutím a podržením v pohotovostním režimu změníte
ciferníky. Přejetím nahoru vstoupíte do hlavní nabídky. Po
zadání každé funkce se vraťte přejetím prstem doprava. Stavový
řádek: V pohotovostním režimu posunutím dolů vstoupíte do
stavového řádku, který může zobrazovat stav připojení
Bluetooth, stav baterie, přepínač duálního režimu, telefonní
seznam, ovládání hudby, nastavení a další funkce zkratek.
Způsob použití:
Nainstalujte aplikaci pro hodinky. Naskenujte QR kód nebo si
stáhněte a nainstalujte aplikaci v APP Store, MyAPP.. Systémové
požadavky: Android 5.0 nebo vyšší, iOS9.0 nebo vyšší, podpora
Bluetooth 4.0. Připojení zařízení: Zapněte Bluetooth v nastavení
telefonu. Vyhledejte hodinky (GT_X). Pokud je připojení úspěšné,
aplikace zkalibruje hodinky a automaticky synchronizuje čas. Po
úspěšném spárování se v aplikaci zobrazí stránka s průvodcem,
postupujte podle pokynů pro připojení přes Bluetooth k
WellAudio (Poznámka: Pokud Bluetooth vašeho mobilního
telefonu nemůže najít zařízení WellAudio, vstupte prosím do
nabídky funkcí hodinek a povolte tuto možnost. Připojení nelze
nelze provést bez připojení WellAudio Bluetooth). Android/IOS
Aplikace automaticky uloží adresu Bluetooth hodinek. Když je
aplikace otevřená nebo spuštěná na pozadí, automaticky
vyhledá vaše hodinky a připojí se k nim. Pokud používáte
telefon Android ke čtení kontaktních informací nebo oznámení,
musíte aplikaci povolit spuštění na pozadí a čtení kontaktních
informací v nastavení systému telefonu.
Popis funkce:
Rozhraní hodin: Po synchronizaci s telefonem hodinky
automaticky zkalibrují čas. Počítání kroků: Můžete si zobrazit
počet kroků, které jste za den ušli, odhadnout vzdálenost,
kterou jste za den ušli, na základě počtu kroků a odhadnout
spálené kalorie za daný den. Srdeční frekvence: Nasaďte si
hodinky pevně na zápěstí, vstupte do rozhraní měření srdeční
frekvence a počkejte několik sekund, než se zobrazí aktuální
výsledek měření srdeční frekvence. Krevní tlak: Nasaďte si
hodinky na zápěstí, vstupte do rozhraní měření tepové
frekvence a počkejte několik sekund. a počkejte několik sekund
a zobrazí se aktuální výsledek tlakové zkoušky. Okysličení krve:
Nasaďte si hodinky na zápěstí, vstupte do rozhraní testu srdeční
frekvence, počkejte několik sekund a poté se zobrazí aktuální
výsledek testu kyslíku v krvi. (Poznámka: Srdeční frekvence,
krevní tlak, hladina kyslíku v krvi a další údaje funkčních testů
nelze použít pro lékařské účely) Telefonní seznam: Tato funkce
vyžaduje nejprve otevření aplikace pro mobilní telefon APP-
Settings. Časté kontakty Chcete-li přidat 8 častých kontaktů, po
Bluetooth (GT Chcete-li zavolat, klikněte na kontakt. (Poznámka:
Mobilní telefon musí být v tuto chvíli připojen k WellAudio
Bluetooth). Vytáčení: Pomocí numerické klávesnice můžete volat
přímo (Poznámka: Hodinky musí být současně připojeny k APP
Bluetooth GT_X a Bluetooth audio WellAudio). Sportovní režim:
režim Supinace, režim volejbalu, režim skákání, režim běhu,
režim tenisu, režim badmintonu, režim cyklistiky, režim
basketbalu. Ve výše uvedených sportovních režimech můžete
zaznamenávat spálené kalorie a dobu trvání. Ovládání hudby:
Hodinky mohou ovládat přepínání předchozí skladby, další
skladby, pozastavení/spuštění. (Poznámka: Chcete-li používat
tuto funkci, váš telefon musí být připojen k WellAudio
Bluetooth.) Režim spánku: Když usnete, hodinky automaticky
přejdou do režimu sledování spánku. Automaticky rozpozná
hluboký spánek/lehký spánek/probuzení během noci a vypočítá
kvalitu spánku, hodinky zobrazí pouze celkovou dobu
hlubokého spánku/lehkého spánku/spánku. Podrobné údaje o
spánku lze zobrazit v aplikaci. (Poznámka: Údaje o spánku
budou k dispozici pouze v případě, že budete hodinky nosit při
usínání, a spánek bude detekován od 22:00. Údaje o spánku po
dobu 3/4 hodiny po usnutí lze synchronizovat s aplikací, když
spíte.) Fotografování: Když jsou hodinky připojeny k aplikaci,
přejděte na do rozhraní fotoaparátu, zatřeste/otočte
zápěstím/klepněte na kroužek a po 3 sekundách automaticky
pořiďte fotografie. Odpočítávání: Povolte aplikaci přístup k albu
za účelem uložení selfie fotek. Jas podsvícení: Vstupte do
rozhraní Jas podsvícení a upravte jas obrazovky. Doba
podsvícení: Vstupte do rozhraní doby podsvícení, můžete
upravit dobu jasu obrazovky. Počasí: Po úspěšném připojení k
aplikaci mohou hodinky získat aktuální údaje o počasí. Najít
telefon: Po připojení k aplikaci klepněte na hodinkách na „Najít
telefon“, na obrazovce se objeví ikona a telefon vydá zvuk. Dual
Mode Switch: Tato funkce je ve výchozím nastavení povolena.
Pokud váš telefon není připojen k zařízení GT_Audio do 5 minut
od zapnutí hodinek, vypínač hodinek se automaticky vypne a po
opětovném zapnutí je budete muset ručně zapnout. (Poznámka:
Pokud není funkce WellAudio použita do 5 minut po připojení k
zařízení WellAudio, bude automaticky deaktivována. Přímo lze
aktivovat a používat volání, přehrávání hudby, telefonní seznam
a hlasové buzení.) Custom Watch Face: Připojte aplikaci a
získejte nastavení ciferníku, můžete si vybrat doporučený
ciferník/výchozí ciferník/fotoalbum vlastní ciferník pro
synchronizaci s hodinkami. Další nabídky: 1. Informace →
Zobrazte číslo verze projektu, název Bluetooth a další
informace. 2. Jazyk Zařízení může přímo nastavit jazyk
(automaticky synchronizuje aktuální jazyk aplikace). po
úspěšném připojení k aplikaci automaticky synchronizuje
aktuální jazyk aplikace). 3. Čas/Datum Čas a datum lze nastavit
na straně zařízení (aktuální čas mobilního telefonu se po
úspěšném připojení k aplikaci automaticky synchronizuje).
Upozornění:
Výrobek není určen pro děti do 3 let. Před použitím by měly být
zhodnoceny schopnosti uživatele. Výrobek musí být používán se
zvláštní opatrností, protože vyžaduje náležité dovednosti a
dobře vyvinutou koordinaci očí a rukou, aby se zabránilo pádům
nebo nehodám způsobujícím zranění uživatele nebo třetích
osob. Existuje riziko oddělení malých částí, které mohou
způsobit udušení. Obal není hračka, nesdílejte pro hraní. Děti
nemohou samy nainstalovat nebo vyjmout baterii nebo SIM
kartu ze zařízení. Výrobek musí být během skladování a
používání řádně chráněn. Držte mimo dosah dětí. Skladujte na
suchém, stinném místě, mimo zdroje tepla. Chraňte výrobek
před přímým slunečním zářením. Nevystavujte příliš vysokým
nebo nízkým teplotám. Neponořujte do vody. Nedotýkejte se
obrazovky, pokud máte mokré prsty. Čistěte suchým hadříkem.
Chraňte před poškozením, nárazem, neházejte. Na výrobek
nestoupejte. Nepoužívejte, pokud je výrobek poškozený,
nefunguje správně nebo byl skladován v nepříznivých
podmínkách. Neumisťujte výrobek do blízkosti magnetů.
Chraňte výrobek před kontaktem s benzínem, ředidlem,
kyselinami a jinými chemikáliemi. Zařízení neupravujte. Během
konverzace nezakrývejte mikrofon a reproduktor.
Informace pro uživatele o likvidaci elektrických a elektronických
zařízení (platí pro domácnosti)
Symbol zobrazený na výrobcích nebo v dokumentaci k nim
připojené informuje, že vadná elektrická nebo elektronická
zařízení nelze likvidovat s domovním odpadem. Správným
postupem, když je nutné zlikvidovat elektrická nebo
elektronická zařízení, zlikvidovat je, znovu použít nebo obnovit
součásti, je odevzdat zařízení do specializovaného sběrného
místa, kde bude přijato zdarma. V některých zemích můžete při
nákupu jiného zařízení vrátit produkt místnímu distributorovi.
Správná likvidace zařízení vám umožní ušetřit cenné zdroje a
vyhnout se negativním vlivům na zdraví a životní prostředí,
které mohou být ohroženy nevhodným nakládáním s odpady.
Podrobnosti o nejbližším sběrném místě získáte od místního
úřadu. Nesprávná likvidace odpadu může mít za následek
sankce stanovené v příslušných místních předpisech. Uživatelé v
zemích Evropské unie: Pokud potřebujete zlikvidovat elektrická
nebo elektronická zařízení, obraťte se na nejbližší prodejní místo
nebo dodavatele, kteří vám poskytnou další informace.
Likvidace odpadu v zemích mimo Evropskou unii: Tento symbol
je platný pouze v Evropské unii. Potřebujete-li tento výrobek
zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo prodejce se žádostí
o informace, jak jej správně zlikvidovat.
Dovozce: Reto MB Sp. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320

FR: MANUEL D'UTILISATION E743
Caractéristiques du produit:
montre intelligente pour enfants E01 ; tension de charge : 4,2 V ; température
de fonctionnement : 0˚C - 40˚C ; alimentation : USB ; spécifications d'affichage :
1,44" ; TFT 128×128 ; batterie : 400 mAh ; 32 Mo de ROM, 32 Mo de RAM,
Android/IOS ; Fonctions : possibilité de passer et de recevoir des appels ;
Localisateur GPS ; matériau : plastique, silicone
Description du bouton :
Bouton latéral supérieur : un appui long allume/éteint l'appareil. En mode veille,
un appui court éclairera l’écran. Dans le sous-menu, un appui court vous
ramène au menu principal. Bouton latéral inférieur : appuyez longuement pour
réveiller Siri/Google Assistant. En mode veille, appuyez brièvement pour éclairer
l'écran. Dans le sous-menu, un appui court vous ramène au menu principal.
Geste TP  : en mode veille, maintenez enfoncé pour changer de cadran. Faites
glisser votre doigt vers le haut pour accéder au menu principal. Après avoir
accédé à chaque fonctionnalité, balayez vers la droite pour revenir. Barre
d'état : en mode veille, faites glisser vers le bas pour accéder à la barre d'état,
qui peut afficher l'état de la connexion Bluetooth, l'état de la batterie, le
commutateur double mode, le répertoire téléphonique, le contrôle de la
musique, les paramètres et d'autres fonctions de raccourci.
Mode d'utilisation :
Installez l'application montre. Scannez le code QR ou téléchargez et installez
l'application dans l'APP Store, MyAPP. Configuration système requise : Android
5.0 ou supérieur, iOS9.0 ou supérieur, prend en charge Bluetooth 4.0.
Connexion de l'appareil  : activez Bluetooth dans les paramètres de votre
téléphone. Recherchez la montre (GT_X). Si la connexion réussit, l'application
calibrera la montre et synchronisera automatiquement l'heure. Une fois le
couplage réussi, une page de guide apparaîtra dans l'application, suivez les
instructions pour vous connecter via Bluetooth à WellAudio (Remarque  : si le
Bluetooth de votre téléphone mobile ne trouve pas l'appareil WellAudio,
veuillez entrer dans le menu des fonctions de la montre et activer cette option.
Les connexions ne peuvent pas être ne peut pas être effectué sans une
connexion Bluetooth WellAudio). Android/IOS L'application enregistrera
automatiquement l'adresse Bluetooth de la montre. Lorsque l'application est
ouverte ou exécutée en arrière-plan, elle recherche automatiquement votre
montre et s'y connecte. Si vous utilisez votre téléphone Android pour lire les
informations de contact ou les notifications, vous devez autoriser l'application à
s'exécuter en arrière-plan et lire les informations de contact dans les
paramètres système de votre téléphone.
Description de la fonction:
Interface horloge : après la synchronisation avec votre téléphone, la montre
calibrera automatiquement l'heure. Comptage des pas : vous pouvez afficher le
nombre de pas que vous avez effectués dans la journée, estimer la distance
que vous avez parcourue pour la journée en fonction du nombre de pas et
estimer les calories brûlées ce jour-là. Fréquence cardiaque : placez fermement
la montre sur votre poignet, entrez dans l'interface de test de fréquence
cardiaque et attendez quelques secondes pour afficher le résultat actuel du test
de fréquence cardiaque. Tension artérielle  : placez la montre à votre poignet,
entrez dans l'interface de test de fréquence cardiaque et attendez quelques
secondes. et attendez quelques secondes et le résultat actuel du test de
pression s'affichera. Oxygénation du sang : placez la montre sur votre poignet,
entrez dans l'interface de test de fréquence cardiaque, attendez quelques
secondes, puis le résultat actuel du test d'oxygène dans le sang s'affichera.
(Remarque : la fréquence cardiaque, la pression artérielle, le niveau d'oxygène
dans le sang et d'autres données de tests fonctionnels ne peuvent pas être
utilisés à des fins médicales.) Annuaire téléphonique : Cette fonction nécessite
d'abord d'ouvrir l'application de téléphone mobile APP-Settings. Contacts
fréquents Pour ajouter 8 contacts fréquents, après Bluetooth (GT Pour passer
un appel, cliquez sur le contact. (Remarque  : le téléphone mobile doit être
connecté à WellAudio Bluetooth à ce moment-là). Numérotation : via le clavier
numérique, vous pouvez passer des appels directement (Remarque : la montre
doit être connectée à l'APP Bluetooth GT_X et à l'audio Bluetooth WellAudio en
même temps). Mode sport : mode supination, mode volley-ball, mode saut,
mode course, mode tennis, mode badminton, mode cyclisme, mode basket-
ball. Dans les modes sportifs ci-dessus, vous pouvez enregistrer les calories
brûlées et la durée. Contrôle de la musique : la montre peut contrôler la
commutation de la chanson précédente, la chanson suivante, la
pause/démarrage. (Remarque : votre téléphone doit être connecté à WellAudio
Bluetooth pour utiliser cette fonctionnalité.) Mode veille : lorsque vous vous
endormez, la montre passe automatiquement en mode de surveillance du
sommeil. Elle détectera automatiquement l'heure de sommeil profond/sommeil
léger/réveil tout au long de la nuit et calculera la qualité du sommeil, la montre
affichera uniquement la durée totale du sommeil profond/sommeil
léger/sommeil. Les données détaillées du sommeil peuvent être consultées
dans l'application. (Remarque : les données de sommeil ne seront disponibles
que si vous portez la montre pendant que vous vous endormez, et le sommeil
sera détecté à partir de 22 heures. Les données de sommeil pendant 3/4
heures après vous être endormi peuvent être synchronisées avec l'application
pendant que vous dormez.) Prendre des photos : lorsque votre montre est
connectée à l'application, accédez à dÀ propos de l'interface de l'appareil photo,
secouez/faites pivoter votre poignet/appuyez sur l'anneau et prenez
automatiquement des photos après 3 secondes. Compte à rebours : autorisez
l'application à accéder à l'album pour enregistrer des photos de selfie.
Luminosité du rétroéclairage : accédez à l'interface Luminosité du
rétroéclairage pour régler la luminosité de l'écran. Temps de rétroéclairage :
entrez dans l'interface de temps de rétroéclairage, vous pouvez régler le temps
de luminosité de l'écran. Météo : après une connexion réussie à l'application, la
montre peut obtenir les données météorologiques actuelles. Rechercher un
téléphone : après vous être connecté à l'application, appuyez sur "Trouver un
téléphone" sur votre montre, une icône apparaîtra sur l'écran et votre
téléphone émettra un son. Commutateur de mode double : cette fonctionnalité
est activée par défaut. Si votre téléphone n'est pas connecté à l'appareil
GT_Audio dans les 5 minutes suivant la mise sous tension de la montre,
l'interrupteur de la montre s'éteindra automatiquement et vous devrez
l'allumer manuellement après l'avoir redémarrée. (Remarque : si la fonction
WellAudio n'est pas utilisée dans les 5 minutes suivant la connexion à l'appareil
WellAudio, elle sera automatiquement désactivée. Les appels, la lecture de
musique, le répertoire téléphonique et le réveil vocal peuvent être directement
activés et utilisés.) Cadran de montre personnalisé : connectez l'application
pour obtenir les paramètres du cadran de la montre, vous pouvez choisir le
cadran de montre recommandé/le cadran de montre par défaut/le cadran de
montre personnalisé de l'album photo à synchroniser avec votre montre. Plus
de menus : 1. Informations → Afficher le numéro de version du projet, le nom
Bluetooth et d'autres informations. 2. Langue L'appareil peut définir
directement la langue (il synchronisera automatiquement la langue actuelle de
l'application). synchronisera automatiquement la langue actuelle de
l'application après une connexion réussie à l'application). 3. Heure/Date L'heure
et la date peuvent être réglées côté appareil (l'heure actuelle du téléphone
mobile sera automatiquement synchronisée une fois la connexion réussie à
l'application).
Avertissements:
Le produit n'est pas destiné aux enfants de moins de 3 ans. Les capacités de
l'utilisateur doivent être évaluées avant utilisation. Le produit doit être utilisé
avec une attention particulière car il nécessite des compétences appropriées et
une coordination œil-main bien développée afin d'éviter des chutes ou des
incidents provoquant des blessures à l'utilisateur ou à des tiers. Il existe un
risque de séparation de petites pièces pouvant provoquer un étouffement.
L'emballage n'est pas un jouet, ne le partagez pas pour jouer. Les enfants ne
peuvent pas installer ou retirer eux-mêmes la batterie ou la carte SIM de
l'appareil. Le produit doit être correctement protégé pendant le stockage et
l'utilisation. Garder hors de la portée des enfants. Conserver dans un endroit
sec et ombragé, à l'écart des sources de chaleur. Protégez le produit des rayons
directs du soleil. Ne pas exposer à des températures trop élevées ou trop
basses. Ne pas plonger dans l'eau. Ne touchez pas l'écran si vos doigts sont
mouillés. Nettoyer avec un chiffon sec. Protéger des dommages, des chocs, ne
pas jeter. Ne marchez pas sur le produit. Ne pas utiliser si le produit est
endommagé, ne fonctionne pas correctement ou a été stocké dans des
conditions défavorables. Ne placez pas le produit à proximité d'aimants.
Protégez le produit du contact avec l'essence, les diluants, les acides et autres
produits chimiques. Ne modifiez pas l'appareil. Ne couvrez pas le microphone
et le haut-parleur pendant une conversation.
Informations destinées aux utilisateurs sur l'élimination des équipements
électriques et électroniques (concerne les ménages)
Le symbole apposé sur les produits ou sur la documentation qui y est jointe
indique que les appareils électriques ou électroniques défectueux ne peuvent
pas être jetés avec les ordures ménagères. La bonne marche à suivre lorsqu'il
est nécessaire de mettre au rebut des appareils électriques ou électroniques,
de les éliminer, de les réutiliser ou de récupérer des composants est de
déposer l'appareil dans un point de collecte spécialisé, où il sera accepté
gratuitement. Dans certains pays, vous pouvez retourner le produit à votre
distributeur local lors de l'achat d'un autre appareil. En jetant votre appareil
correctement, vous pouvez économiser des ressources précieuses et éviter les
impacts négatifs sur la santé et l'environnement qui pourraient être menacés
en raison d'une gestion inappropriée des déchets. Les détails de votre point de
collecte le plus proche peuvent être obtenus auprès de votre autorité locale.
Une élimination inappropriée des déchets peut entraîner des sanctions prévues
par les réglementations locales en vigueur. Utilisateurs dans les pays de l'Union
Européenne : Si vous devez vous débarrasser d'équipements électriques ou
électroniques, veuillez contacter votre point de vente ou fournisseur le plus
proche qui vous fournira de plus amples informations.
Élimination des déchets dans les pays hors de l'Union européenne : Ce symbole
n'est valable que dans l'Union européenne. Si vous devez vous débarrasser de
ce produit, veuillez contacter vos autorités locales ou votre revendeur pour
obtenir des informations sur la manière de vous en débarrasser correctement.
Importateur : Reto MB Sp. z o.o. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320



ES: MANUAL DE USUARIO E743
Características del producto:
reloj inteligente para niños E01; voltaje de carga: 4,2 V; temperatura de
funcionamiento: 0˚C - 40˚C; fuente de alimentación: USB; especificaciones
de pantalla: 1.44"; TFT 128×128; batería: 400 mAh; 32Mb ROM 32Mb RAM,
Android/IOS; Funciones: capacidad de realizar y recibir llamadas;
localizador GPS; material: plástico, silicona
Descripción del botón:
Botón lateral superior: Al presionarlo prolongadamente se
enciende/apaga. En el modo de espera, una pulsación breve iluminará la
pantalla. En el submenú, una pulsación breve le devolverá al menú
principal. Botón lateral inferior: manténgalo presionado para activar
Siri/Asistente de Google. En modo de espera, presione brevemente para
iluminar la pantalla. En el submenú, una pulsación breve le devolverá al
menú principal. Gesto TP: en el modo de espera, manténgalo presionado
para cambiar las esferas del reloj. Desliza hacia arriba para ingresar al
menú principal. Después de ingresar a cada función, deslícese hacia la
derecha para regresar. Barra de estado: en el modo de espera, deslícese
hacia abajo para ingresar a la barra de estado, que puede mostrar el
estado de la conexión Bluetooth, el estado de la batería, el interruptor de
modo dual, la guía telefónica, el control de música, la configuración y otras
funciones de acceso directo.
Modo de uso:
Instale la aplicación del reloj. Escanee el código QR o descargue e instale la
aplicación en APP Store, MyAPP. Requisitos del sistema: Android 5.0 o
superior, iOS9.0 o superior, compatible con Bluetooth 4.0. Conexión del
dispositivo: active Bluetooth en la configuración de su teléfono. Buscar
reloj (GT_X). Si la conexión se realiza correctamente, la aplicación calibrará
el reloj y sincronizará automáticamente la hora. Después de un
emparejamiento exitoso, aparecerá una página de guía en la aplicación,
siga las instrucciones para conectarse a través de Bluetooth a WellAudio
(Nota: si el Bluetooth de su teléfono móvil no puede encontrar el
dispositivo WellAudio, ingrese al menú de funciones del reloj y habilite esta
opción. No se pueden realizar conexiones no se puede realizar sin una
conexión Bluetooth de WellAudio). Android/IOS La aplicación guardará
automáticamente la dirección Bluetooth del reloj. Cuando la aplicación
esté abierta o ejecutándose en segundo plano, buscará y se conectará
automáticamente a su reloj. Si usa su teléfono Android para leer
información de contacto o notificaciones, debe permitir que la aplicación
se ejecute en segundo plano y lea la información de contacto en la
configuración del sistema de su teléfono.
Función descriptiva:
Interfaz de reloj: después de sincronizar con su teléfono, el reloj calibrará
automáticamente la hora. Conteo de pasos: puede ver la cantidad de
pasos que ha dado durante el día, estimar la distancia que ha caminado
durante el día en función de la cantidad de pasos y estimar las calorías
quemadas ese día. Frecuencia cardíaca: coloque firmemente el reloj en su
muñeca, ingrese a la interfaz de prueba de frecuencia cardíaca y espere
unos segundos para ver el resultado actual de la prueba de frecuencia
cardíaca. Presión arterial: colóquese el reloj en la muñeca, ingrese a la
interfaz de prueba de frecuencia cardíaca y espere unos segundos. y
espere unos segundos y se mostrará el resultado actual de la prueba de
presión. Oxigenación de la sangre: colóquese el reloj en la muñeca, ingrese
a la interfaz de prueba de frecuencia cardíaca, espere unos segundos y
luego se mostrará el resultado actual de la prueba de oxígeno en la
sangre. (Nota: la frecuencia cardíaca, la presión arterial, el nivel de oxígeno
en la sangre y otros datos de pruebas funcionales no se pueden utilizar
con fines médicos) Agenda telefónica: esta función requiere abrir primero
la aplicación de teléfono móvil APP-Settings. Contactos frecuentes Para
agregar 8 contactos frecuentes, después de Bluetooth (GT Para realizar
una llamada, haga clic en el contacto. (Nota: el teléfono móvil debe estar
conectado a WellAudio Bluetooth en este momento). Marcación: A través
del teclado numérico, puedes realizar llamadas directamente (Nota: El reloj
debe estar conectado con la APP Bluetooth GT_X y el audio Bluetooth
WellAudio al mismo tiempo). Modo deportivo: modo supinación, modo
voleibol, modo salto, modo carrera, modo tenis, modo bádminton, modo
ciclismo, modo baloncesto. En los modos deportivos anteriores, puedes
registrar las calorías quemadas y la duración. Control de música: el reloj
puede controlar el cambio de canción anterior, siguiente canción,
pausa/inicio. (Nota: su teléfono debe estar conectado a WellAudio
Bluetooth para utilizar esta función). Modo de suspensión: cuando te
duermas, el reloj ingresará automáticamente al modo de monitoreo del
sueño. Detectará automáticamente el tiempo de sueño profundo/sueño
ligero/de vigilia durante toda la noche y calculará la calidad del sueño; el
reloj solo mostrará la duración total del sueño profundo/sueño
ligero/sueño. Los datos detallados del sueño se pueden ver en la
aplicación. (Nota: los datos de sueño solo estarán disponibles si usa el reloj
mientras se queda dormido, y el sueño se detectará a partir de las 10 p. m.
Los datos de sueño de 3/4 horas después de quedarse dormido se pueden
sincronizar con la aplicación mientras duerme). Tomar fotografías: cuando
su reloj esté conectado a la aplicación, vaya a dacerca de la interfaz de la
cámara, agite/gire su muñeca/toque el anillo y tome fotos
automáticamente después de 3 segundos. Cuenta regresiva: permita que
la aplicación acceda al álbum para guardar fotos de selfies. Brillo de la
retroiluminación: ingrese a la interfaz Brillo de la retroiluminación para
ajustar el brillo de la pantalla. Tiempo de retroiluminación: ingrese a la
interfaz de tiempo de retroiluminación, puede ajustar el tiempo de brillo
de la pantalla. Clima: después de conectarse exitosamente a la aplicación,
el reloj puede obtener datos meteorológicos actuales. Buscar teléfono:
después de conectarse a la aplicación, toque "Buscar teléfono" en su reloj,
aparecerá un ícono en la pantalla y su teléfono emitirá un sonido.
Interruptor de modo dual: esta función está habilitada de forma
predeterminada. Si su teléfono no está conectado al dispositivo GT_Audio
dentro de los 5 minutos posteriores a encender el reloj, el interruptor del
reloj se apagará automáticamente y deberá encenderlo manualmente
después de encenderlo nuevamente. (Nota: si la función WellAudio no se
utiliza dentro de los 5 minutos posteriores a la conexión al dispositivo
WellAudio, se desactivará automáticamente. Las llamadas, la reproducción
de música, la agenda telefónica y la activación por voz se pueden activar y
usar directamente). Esfera de reloj personalizada: conecte la aplicación
para obtener la configuración de la esfera del reloj, puede elegir la esfera
del reloj recomendada/esfera del reloj predeterminada/esfera del reloj
personalizada del álbum de fotos para sincronizar con su reloj. Más
menús: 1. Información → Ver el número de versión del proyecto, el
nombre de Bluetooth y otra información. 2. Idioma El dispositivo puede
configurar directamente el idioma (sincronizará automáticamente el
idioma actual de la aplicación). sincronizará automáticamente el idioma
actual de la aplicación después de conectarse exitosamente a la
aplicación). 3. Hora/Fecha La hora y la fecha se pueden configurar en el
lado del dispositivo (la hora actual del teléfono móvil se sincronizará
automáticamente después de conectarse exitosamente a la aplicación).
Advertencias:
El producto no está destinado a niños menores de 3 años. Las capacidades
del usuario deben evaluarse antes de su uso. El producto debe utilizarse
con especial cuidado porque requiere habilidades adecuadas y una
coordinación ojo-mano bien desarrollada para evitar caídas o incidentes
que causen lesiones al usuario o a terceros. Existe riesgo de separar piezas
pequeñas que pueden provocar asfixia. El embalaje no es un juguete, no lo
compartas para jugar. Los niños no pueden instalar ni quitar la batería o la
tarjeta SIM del dispositivo por sí solos. El producto debe estar
debidamente protegido durante su almacenamiento y uso. Mantener
fuera del alcance de los niños. Conservar en un lugar seco, sombreado y
alejado de fuentes de calor. Proteja el producto de la luz solar directa. No
exponer a temperaturas excesivamente altas o bajas. No sumergir en
agua. No toque la pantalla si tiene los dedos mojados. Limpiar con un
paño seco. Proteger de daños, golpes, no tirar. No pise el producto. No
utilizar si el producto está dañado, no funciona correctamente o ha sido
almacenado en condiciones desfavorables. No coloque el producto cerca
de imanes. Proteja el producto del contacto con gasolina, diluyentes,
ácidos y otros químicos. No modifique el dispositivo. No cubra el
micrófono y el altavoz durante una conversación.
Información para usuarios sobre eliminación de aparatos eléctricos y
electrónicos (aplica para hogares)
El símbolo que aparece en los productos o en la documentación adjunta a
ellos informa que los dispositivos eléctricos o electrónicos defectuosos no
se pueden eliminar con la basura doméstica. Lo correcto cuando es
necesario deshacerse de aparatos eléctricos o electrónicos, deshacerse de
ellos, reutilizarlos o recuperar componentes es llevar el dispositivo a un
punto de recogida especializado, donde será aceptado sin coste alguno. En
algunos países, puedes devolver el producto a tu distribuidor local al
comprar otro dispositivo. La eliminación correcta del dispositivo permite
ahorrar recursos valiosos y evitar efectos negativos para la salud y el
medio ambiente, que pueden verse amenazados por una manipulación
inadecuada de los residuos. Los detalles de su punto de recogida más
cercano se pueden obtener de su autoridad local. La eliminación
inadecuada de residuos puede dar lugar a sanciones previstas en las
normativas locales pertinentes. Usuarios de países de la Unión Europea: Si
necesita deshacerse de aparatos eléctricos o electrónicos, póngase en
contacto con su punto de venta o proveedor más cercano, quien le
proporcionará más información.
Eliminación de residuos en países fuera de la Unión Europea: Este símbolo
sólo es válido en la Unión Europea. Si necesita deshacerse de este
producto, comuníquese con las autoridades locales o con su distribuidor
para obtener información sobre cómo deshacerse de él correctamente.
Importador: Reto MB Sp. z o. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING E743
Producteigenschappen:
kindersmartwatch E01; laadspanning: 4,2 V; bedrijfstemperatuur: 0˚C -
40˚C; voeding: USB; schermspecificaties: 1,44"; TFT 128×128; batterij: 400
mAh; 32Mb ROM 32Mb RAM, Android/IOS; Functies: mogelijkheid om te
bellen en gebeld te worden; GPS-locator; materiaal: plastic, siliconen
Knopbeschrijving:
Knop bovenaan: Lang indrukken schakelt de stroom in/uit. In de standby-
modus verlicht een korte druk het scherm. In het submenu keert u met
een korte druk terug naar het hoofdmenu. Knop aan de onderkant: lang
indrukken om Siri/Google Assistant te activeren. In de stand-bymodus:
kort indrukken om het scherm te verlichten. In het submenu keert u met
een korte druk terug naar het hoofdmenu. TP-gebaar: houd in de stand-
bymodus ingedrukt om de wijzerplaten te wijzigen. Veeg omhoog om het
hoofdmenu te openen. Veeg na het invoeren van elke functie naar rechts
om terug te keren. Statusbalk: Schuif in de standby-modus omlaag om
de statusbalk te openen, die de Bluetooth-verbindingsstatus,
batterijstatus, dual-mode-schakelaar, telefoonboek, muziekbediening,
instellingen en andere snelkoppelingsfuncties kan weergeven.
Manier van gebruik:
Installeer de horloge-app. Scan de QR-code of download en installeer de
app in APP Store, MyAPP. Systeemvereisten: Android 5.0 of hoger, iOS9.0
of hoger, ondersteuning voor Bluetooth 4.0. Apparaatverbinding: schakel
Bluetooth in uw telefooninstellingen in. Zoek naar horloge (GT_X). Als de
verbinding tot stand is gebracht, kalibreert de applicatie het horloge en
synchroniseert de tijd automatisch. Na succesvol koppelen verschijnt er
een gidspagina in de app. Volg de instructies om via Bluetooth verbinding
te maken met WellAudio (Opmerking: als de Bluetooth van uw mobiele
telefoon het WellAudio-apparaat niet kan vinden, ga dan naar het
horlogefunctiemenu en schakel deze optie in. Er kunnen geen
verbindingen worden gemaakt. kan niet worden uitgevoerd zonder een
WellAudio Bluetooth-verbinding). Android/IOS De app slaat automatisch
het Bluetooth-adres van het horloge op. Wanneer de app geopend is of
op de achtergrond actief is, zoekt deze automatisch naar uw horloge en
maakt er verbinding mee. Als u uw Android-telefoon gebruikt om
contactgegevens of meldingen te lezen, moet u de app op de
achtergrond laten draaien en contactgegevens lezen in de
systeeminstellingen van uw telefoon.
Functiebeschrijving:
Klokinterface: Na synchronisatie met uw telefoon zal het horloge
automatisch de tijd kalibreren. Stappentelling: u kunt het aantal stappen
bekijken dat u die dag heeft gezet, de afstand schatten die u die dag
heeft gelopen op basis van het aantal stappen en een schatting maken
van de calorieën die u die dag hebt verbrand. Hartslag: Plaats het
horloge stevig om uw pols, open de hartslagtestinterface en wacht een
paar seconden om het huidige hartslagtestresultaat te bekijken.
Bloeddruk: Doe het horloge om uw pols, open de hartslagtestinterface
en wacht een paar seconden. en wacht een paar seconden; het huidige
druktestresultaat wordt weergegeven. Bloedzuurstofvoorziening: Doe
het horloge om uw pols, ga naar de hartslagtestinterface, wacht een paar
seconden en vervolgens wordt het huidige bloedzuurstoftestresultaat
weergegeven. (Opmerking: hartslag, bloeddruk, zuurstofniveau in het
bloed en andere functionele testgegevens kunnen niet voor medische
doeleinden worden gebruikt) Telefoonboek: voor deze functie moet u
eerst de mobiele-telefoonapplicatie APP-instellingen openen. Frequente
contacten Om 8 frequente contacten toe te voegen, na Bluetooth (GT Om
te bellen, klikt u op het contact. (Opmerking: de mobiele telefoon moet
op dit moment verbonden zijn met WellAudio Bluetooth). Bellen: Via het
numerieke toetsenbord kunt u direct bellen (let op: het horloge moet
tegelijkertijd verbonden zijn met APP Bluetooth GT_X en Bluetooth audio
WellAudio). Sportmodus: Supinatiemodus, Volleybalmodus,
Springmodus, Hardloopmodus, Tennismodus, Badmintonmodus,
Fietsmodus, Basketbalmodus. In de bovenstaande sportmodi kun je het
aantal verbrande calorieën en de duur ervan registreren.
Muziekbediening: het horloge kan het schakelen tussen het vorige
nummer, het volgende nummer en pauzeren/starten regelen.
(Opmerking: uw telefoon moet verbonden zijn met WellAudio Bluetooth
om deze functie te kunnen gebruiken.) Slaapmodus: Wanneer u in slaap
valt, gaat het horloge automatisch naar de slaapbewakingsmodus. Het
detecteert automatisch de diepe slaap/lichte slaap/waaktijd gedurende
de nacht en berekent de slaapkwaliteit. Het horloge geeft alleen de totale
duur van diepe slaap/lichte slaap/slaap weer. Gedetailleerde
slaapgegevens zijn te bekijken in de app. (Opmerking: Slaapgegevens zijn
alleen beschikbaar als u het horloge draagt   terwijl u in slaap valt, en de
slaap wordt vanaf 22.00 uur gedetecteerd. Slaapgegevens gedurende 3/4
uur nadat u in slaap bent gevallen, kunnen met de app worden
gesynchroniseerd terwijl u slaapt.) Foto's maken: Wanneer uw horloge is
verbonden met de app, gaat u naar dover de camera-interface,
schud/draai uw pols/tik op de ring en maak automatisch foto's na 3
seconden. Aftellen: geef de app toegang tot het album om selfiefoto's op
te slaan. Helderheid achtergrondverlichting: Open de interface
Helderheid achtergrondverlichting om de helderheid van het scherm aan
te passen. Achtergrondverlichtingstijd: Open de tijdinterface voor de
achtergrondverlichting, u kunt de helderheidstijd van het scherm
aanpassen. Weer: Nadat er succesvol verbinding is gemaakt met de app,
kan het horloge actuele weergegevens ontvangen. Telefoon zoeken:
Nadat u verbinding heeft gemaakt met de app, tikt u op 'Telefoon
zoeken' op uw horloge. Er verschijnt een pictogram op het scherm en uw
telefoon maakt een geluid. Dual Mode Switch: Deze functie is standaard
ingeschakeld. Als uw telefoon niet binnen 5 minuten na het inschakelen
van het horloge is verbonden met het GT_Audio-apparaat, wordt de
schakelaar van het horloge automatisch uitgeschakeld en moet u het
handmatig inschakelen nadat u het weer hebt ingeschakeld. (Opmerking:
Als de WellAudio-functie niet binnen 5 minuten na verbinding met het
WellAudio-apparaat wordt gebruikt, wordt deze automatisch
uitgeschakeld. Bellen, muziek afspelen, telefoonboek en spraakontwaken
kunnen direct worden geactiveerd en gebruikt.) Aangepaste wijzerplaat:
Verbind de app om de wijzerplaatinstellingen op te halen. U kunt de
aanbevolen wijzerplaat/standaard wijzerplaat/aangepaste wijzerplaat
van het fotoalbum kiezen om met uw horloge te synchroniseren. Meer
menu's: 1. Informatie → Bekijk het versienummer van het project, de
Bluetooth-naam en andere informatie. 2. Taal Het apparaat kan de taal
rechtstreeks instellen (het synchroniseert automatisch de huidige
applicatietaal). synchroniseert automatisch de huidige app-taal nadat er
succesvol verbinding is gemaakt met de app). 3. Tijd/datum De tijd en
datum kunnen aan de apparaatzijde worden ingesteld (de huidige tijd
van de mobiele telefoon wordt automatisch gesynchroniseerd nadat er
succesvol verbinding is gemaakt met de applicatie).
Waarschuwingen:
Het product is niet bedoeld voor kinderen jonger dan 3 jaar. Vóór
gebruik moeten de mogelijkheden van de gebruiker worden beoordeeld.
Het product moet met bijzondere zorg worden gebruikt, omdat het de
juiste vaardigheden en een goed ontwikkelde oog-handcoördinatie
vereist om vallen of incidenten te voorkomen die letsel bij de gebruiker
of derden veroorzaken. Er bestaat een risico dat kleine onderdelen
losraken, wat tot verstikking kan leiden. De verpakking is geen speelgoed,
deel het niet om mee te spelen. Kinderen kunnen de batterij of de
simkaart niet zelf uit het apparaat plaatsen of verwijderen. Het product
moet tijdens opslag en gebruik goed worden beschermd. Buiten het
bereik van kinderen houden. Op een droge, schaduwrijke plaats
bewaren, uit de buurt van warmtebronnen. Bescherm het product tegen
direct zonlicht. Niet blootstellen aan extreem hoge of lage temperaturen.
Niet onderdompelen in water. Raak het scherm niet aan als uw vingers
nat zijn. Reinigen met een droge doek. Beschermen tegen schade,
schokken, niet gooien. Stap niet op het product. Gebruik het product niet
als het beschadigd is, niet goed werkt of onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen. Plaats het product niet in de buurt van
magneten. Bescherm het product tegen contact met benzine, verdunner,
zuren en andere chemicaliën. Wijzig het apparaat niet. Bedek de
microfoon en luidspreker niet tijdens een gesprek.
Informatie voor gebruikers over het weggooien van elektrische en
elektronische apparatuur (van toepassing op huishoudens)
Het symbool dat op de producten of de bijbehorende documentatie
wordt weergegeven, geeft aan dat defecte elektrische of elektronische
apparaten niet met het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid.
Wanneer het nodig is om elektrische of elektronische apparaten weg te
gooien, weg te gooien, te hergebruiken of onderdelen terug te winnen, is
het de juiste handelwijze om het apparaat naar een gespecialiseerd
inzamelpunt te brengen, waar het gratis wordt aanvaard. In sommige
landen kunt u het product retourneren aan uw plaatselijke distributeur
als u een ander apparaat aanschaft. Door het apparaat op de juiste
manier weg te gooien, kunt u waardevolle hulpbronnen besparen en
negatieve effecten op de gezondheid en het milieu vermijden, die door
onjuiste afvalverwerking in gevaar kunnen komen. Informatie over uw
dichtstbijzijnde inzamelpunt kunt u opvragen bij uw plaatselijke overheid.
Onjuiste afvalverwerking kan leiden tot boetes zoals voorzien in de
relevante lokale regelgeving. Gebruikers in landen van de Europese Unie:
Als u elektrische of elektronische apparatuur moet weggooien, neem dan
contact op met uw dichtstbijzijnde verkooppunt of leverancier, die u
meer informatie zal geven.
Afvalverwerking in landen buiten de Europese Unie: Dit symbool is alleen
geldig in de Europese Unie. Als u dit product wilt weggooien, neem dan
contact op met uw plaatselijke autoriteiten of dealer voor informatie over
hoe u het op de juiste manier kunt weggooien.
Importeur: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320

DE: BENUTZERHANDBUCH E743
Produktmerkmale:
Kinder-Smartwatch E01; Ladespannung: 4,2V; Betriebstemperatur: 0˚C - 40˚C;
Stromversorgung: USB; Display-Spezifikationen: 1,44"; TFT 128×128; Akku: 400
mAh; 32 MB ROM 32 MB RAM, Android/IOS; Funktionen: Möglichkeit zum
Tätigen und Empfangen von Anrufen; GPS-Ortung; Material: Kunststoff, Silikon
Beschreibung der Schaltfläche:
Taste an der Oberseite: Langes Drücken schaltet das Gerät ein/aus. Im Standby-
Modus wird der Bildschirm durch kurzes Drücken beleuchtet. Im Untermenü
gelangen Sie durch kurzes Drücken zurück zum Hauptmenü. Taste an der
Unterseite: Lange drücken, um Siri/Google Assistant zu aktivieren. Im Standby-
Modus kurz drücken, um den Bildschirm zu beleuchten. Im Untermenü
gelangen Sie durch kurzes Drücken zurück zum Hauptmenü. TP-Geste: Im
Standby-Modus gedrückt halten, um das Zifferblatt zu wechseln. Wischen Sie
nach oben, um das Hauptmenü aufzurufen. Nachdem Sie die einzelnen
Funktionen eingegeben haben, wischen Sie nach rechts, um zurückzukehren.
Statusleiste: Schieben Sie im Standby-Modus nach unten, um die Statusleiste
aufzurufen, in der der Bluetooth-Verbindungsstatus, der Akkustatus, der Dual-
Modus-Schalter, das Telefonbuch, die Musiksteuerung, Einstellungen und
andere Verknüpfungsfunktionen angezeigt werden können.
Art der Nutzung:
Installieren Sie die Watch-App. Scannen Sie den QR-Code oder laden Sie die
App im APP Store, MyAPP, herunter und installieren Sie sie.
Systemanforderungen: Android 5.0 oder höher, iOS9.0 oder höher, unterstützt
Bluetooth 4.0. Geräteverbindung: Aktivieren Sie Bluetooth in Ihren
Telefoneinstellungen. Suche nach Uhr (GT_X). Bei erfolgreicher Verbindung
kalibriert die Anwendung die Uhr und synchronisiert die Uhrzeit automatisch.
Nach erfolgreicher Kopplung wird in der App eine Anleitungsseite angezeigt.
Befolgen Sie die Anweisungen zum Herstellen einer Verbindung über Bluetooth
mit WellAudio (Hinweis: Wenn das Bluetooth Ihres Mobiltelefons das
WellAudio-Gerät nicht finden kann, rufen Sie bitte das Funktionsmenü der Uhr
auf und aktivieren Sie diese Option. Verbindungen können nicht hergestellt
werden kann nicht ohne eine WellAudio-Bluetooth-Verbindung durchgeführt
werden). Android/IOS Die App speichert automatisch die Bluetooth-Adresse der
Uhr. Wenn die App geöffnet ist oder im Hintergrund ausgeführt wird, sucht sie
automatisch nach Ihrer Uhr und stellt eine Verbindung zu ihr her. Wenn Sie Ihr
Android-Telefon zum Lesen von Kontaktinformationen oder
Benachrichtigungen verwenden, müssen Sie in den Systemeinstellungen Ihres
Telefons zulassen, dass die App im Hintergrund läuft und
Kontaktinformationen liest.
Bedienungsanleitung:
Uhrschnittstelle: Nach der Synchronisierung mit Ihrem Telefon kalibriert die
Uhr automatisch die Uhrzeit. Schrittzählung: Sie können die Anzahl der Schritte
anzeigen, die Sie an diesem Tag zurückgelegt haben, anhand der Anzahl der
Schritte die zurückgelegte Distanz des Tages abschätzen und den
Kalorienverbrauch an diesem Tag abschätzen. Herzfrequenz: Legen Sie die Uhr
fest an Ihr Handgelenk, rufen Sie die Schnittstelle zum Herzfrequenztest auf
und warten Sie einige Sekunden, um das aktuelle Ergebnis des
Herzfrequenztests anzuzeigen. Blutdruck: Legen Sie die Uhr an Ihr Handgelenk,
rufen Sie die Herzfrequenz-Testoberfläche auf und warten Sie einige Sekunden.
und warten Sie einige Sekunden, dann wird das aktuelle Drucktestergebnis
angezeigt. Blutsauerstoffsättigung: Legen Sie die Uhr an Ihr Handgelenk, rufen
Sie die Schnittstelle zum Herzfrequenztest auf, warten Sie einige Sekunden und
dann wird das aktuelle Ergebnis des Blutsauerstofftests angezeigt. (Hinweis:
Daten zu Herzfrequenz, Blutdruck, Blutsauerstoffgehalt und anderen
Funktionstests können nicht für medizinische Zwecke verwendet werden.)
Telefonbuch: Für diese Funktion muss zuerst die Mobiltelefonanwendung APP-
Einstellungen geöffnet werden. Häufige Kontakte Zum Hinzufügen von 8
häufigen Kontakten nach Bluetooth (GT Um einen Anruf zu tätigen, klicken Sie
auf den Kontakt. (Hinweis: Das Mobiltelefon muss zu diesem Zeitpunkt mit
WellAudio Bluetooth verbunden sein). Wählen: Über die Zifferntastatur können
Sie direkt Anrufe tätigen (Hinweis: Die Uhr muss gleichzeitig mit APP Bluetooth
GT_X und Bluetooth Audio WellAudio verbunden sein). Sportmodus:
Supinationsmodus, Volleyballmodus, Sprungmodus, Laufmodus, Tennismodus,
Badmintonmodus, Fahrradmodus, Basketballmodus. In den oben genannten
Sportmodi können Sie den Kalorienverbrauch und die Dauer aufzeichnen.
Musiksteuerung: Die Uhr kann das Umschalten zwischen vorherigem und
nächstem Lied sowie Pause/Start steuern. (Hinweis: Um diese Funktion nutzen
zu können, muss Ihr Telefon mit WellAudio Bluetooth verbunden sein.)
Schlafmodus: Wenn Sie einschlafen, wechselt die Uhr automatisch in den
Schlafüberwachungsmodus. Es erkennt automatisch die
Tiefschlaf-/Leichtschlaf-/Wachzeit während der Nacht und berechnet die
Schlafqualität. Die Uhr zeigt nur die Gesamtdauer des
Tiefschlafs/Leichtschlafs/Schlafs an. Detaillierte Schlafdaten können in der App
eingesehen werden. (Hinweis: Schlafdaten sind nur verfügbar, wenn Sie die Uhr
beim Einschlafen tragen, und der Schlaf wird ab 22:00 Uhr erkannt. Schlafdaten
für 3/4 Stunden nach dem Einschlafen können während des Schlafens mit der
App synchronisiert werden.) Fotos aufnehmen: Wenn Ihre Uhr mit der App
verbunden ist, gehen Sie zu dÜber die Kameraschnittstelle schütteln/drehen Sie
Ihr Handgelenk/tippen Sie auf den Ring und nehmen Sie nach 3 Sekunden
automatisch Fotos auf. Countdown: Erlauben Sie der App, auf das Album
zuzugreifen, um Selfie-Fotos zu speichern. Helligkeit der
Hintergrundbeleuchtung: Rufen Sie die Benutzeroberfläche „Helligkeit der
Hintergrundbeleuchtung“ auf, um die Bildschirmhelligkeit anzupassen.
Hintergrundbeleuchtungszeit: Rufen Sie die Schnittstelle für die
Hintergrundbeleuchtungszeit auf. Sie können die Bildschirmhelligkeitszeit
anpassen. Wetter: Nach erfolgreicher Verbindung mit der App kann die Uhr
aktuelle Wetterdaten abrufen. Telefon suchen: Nachdem Sie eine Verbindung
zur App hergestellt haben, tippen Sie auf Ihrer Uhr auf „Telefon suchen“. Auf
dem Bildschirm wird ein Symbol angezeigt und Ihr Telefon gibt einen Ton aus.
Dual-Modus-Schalter: Diese Funktion ist standardmäßig aktiviert. Wenn Ihr
Telefon nicht innerhalb von 5 Minuten nach dem Einschalten der Uhr mit dem
GT_Audio-Gerät verbunden ist, schaltet sich der Schalter der Uhr automatisch
aus und Sie müssen sie nach dem erneuten Einschalten manuell einschalten.
(Hinweis: Wenn die WellAudio-Funktion nicht innerhalb von 5 Minuten nach der
Verbindung mit dem WellAudio-Gerät verwendet wird, wird sie automatisch
deaktiviert. Anrufe, Musikwiedergabe, Telefonbuch und Sprachwecken können
direkt aktiviert und verwendet werden.) Benutzerdefiniertes Zifferblatt:
Verbinden Sie die App, um die Einstellungen für das Zifferblatt zu erhalten. Sie
können das empfohlene Zifferblatt, das Standard-Zifferblatt oder das
benutzerdefinierte Fotoalbum für das Zifferblatt auswählen, um es mit Ihrer
Uhr zu synchronisieren. Weitere Menüs: 1. Informationen → Versionsnummer
des Projekts, Bluetooth-Namen und andere Informationen anzeigen. 2. Sprache
Das Gerät kann die Sprache direkt einstellen (es synchronisiert automatisch die
aktuelle Anwendungssprache). synchronisiert automatisch die aktuelle App-
Sprache nach erfolgreicher Verbindung mit der App). 3. Uhrzeit/Datum Die
Uhrzeit und das Datum können geräteseitig eingestellt werden (die aktuelle
Uhrzeit des Mobiltelefons wird nach erfolgreicher Verbindung mit der
Anwendung automatisch synchronisiert).
Warnungen:
Das Produkt ist nicht für Kinder unter 3 Jahren bestimmt. Vor der Verwendung
sollten die Fähigkeiten des Benutzers beurteilt werden. Das Produkt muss mit
besonderer Vorsicht verwendet werden, da entsprechende Fähigkeiten und
eine ausgeprägte Auge-Hand-Koordination erforderlich sind, um Stürze oder
Unfälle zu vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter führen
können. Es besteht die Gefahr, dass sich Kleinteile lösen, die zum Ersticken
führen können. Die Verpackung ist kein Spielzeug und darf nicht zum Spielen
geteilt werden. Kinder können den Akku oder die SIM-Karte nicht selbstständig
in das Gerät einbauen oder daraus entfernen. Das Produkt muss während der
Lagerung und Verwendung ordnungsgemäß geschützt werden. Von Kindern
fern halten. An einem trockenen, schattigen Ort, entfernt von Wärmequellen,
lagern. Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung. Nicht
übermäßig hohen oder niedrigen Temperaturen aussetzen. Nicht in Wasser
tauchen. Berühren Sie den Bildschirm nicht mit nassen Fingern. Mit einem
trockenen Tuch reinigen. Vor Beschädigung und Stößen schützen, nicht werfen.
Treten Sie nicht auf das Produkt. Nicht verwenden, wenn das Produkt
beschädigt ist, nicht richtig funktioniert oder unter ungünstigen Bedingungen
gelagert wurde. Platzieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von Magneten.
Schützen Sie das Produkt vor Kontakt mit Benzin, Verdünner, Säuren und
anderen Chemikalien. Verändern Sie das Gerät nicht. Decken Sie Mikrofon und
Lautsprecher während eines Gesprächs nicht ab.
Informationen für Nutzer zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten
(gilt für Haushalte)
Das auf den Produkten oder den beigefügten Dokumentationen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte Elektro- oder Elektronikgeräte nicht über
den Hausmüll entsorgt werden dürfen. Wenn es darum geht, elektrische oder
elektronische Geräte zu entsorgen, zu entsorgen, wiederzuverwenden oder
Komponenten zurückzugewinnen, ist es die richtige Vorgehensweise, das Gerät
zu einer speziellen Sammelstelle zu bringen, wo es kostenlos angenommen
wird. In einigen Ländern können Sie das Produkt beim Kauf eines anderen
Geräts an Ihren örtlichen Händler zurückgeben. Durch die ordnungsgemäße
Entsorgung des Geräts sparen Sie wertvolle Ressourcen und vermeiden
negative Auswirkungen auf Gesundheit und Umwelt, die durch unsachgemäße
Abfallbehandlung gefährdet sein können. Einzelheiten zur nächstgelegenen
Sammelstelle erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Behörde. Eine unsachgemäße
Abfallentsorgung kann zu Strafen führen, die in den einschlägigen örtlichen
Vorschriften vorgesehen sind. Benutzer in Ländern der Europäischen Union:
Wenn Sie elektrische oder elektronische Geräte entsorgen müssen, wenden Sie
sich bitte an Ihre nächstgelegene Verkaufsstelle oder Ihren nächstgelegenen
Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben wird.
Abfallentsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen Union: Dieses Symbol
ist nur in der Europäischen Union gültig. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen
müssen, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler,
um Informationen zur ordnungsgemäßen Entsorgung zu erhalten.
Importeur: Reto MB Sp. z o.o. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320

SK: UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA E743
Vlastnosti produktu:
detské inteligentné hodinky E01; nabíjacie napätie: 4,2V;
prevádzková teplota: 0˚C - 40˚C; napájanie: USB; špecifikácie
displeja: 1,44"; TFT 128×128; batéria: 400 mAh; 32Mb ROM 32Mb
RAM, Android/IOS; Funkcie: schopnosť uskutočňovať a prijímať
hovory; GPS lokátor; materiál: plast, silikón
Popis tlačidla:
Tlačidlo na hornej strane: Dlhým stlačením zapnete/vypnete
napájanie. V pohotovostnom režime krátkym stlačením rozsvietite
obrazovku. V podmenu sa krátkym stlačením vrátite do hlavného
menu. Spodné tlačidlo: Dlhým stlačením prebudíte Siri/Google
Assistant. V pohotovostnom režime krátkym stlačením rozsvietite
obrazovku. V podmenu sa krátkym stlačením vrátite do hlavného
menu. Gesto TP: V pohotovostnom režime stlačením a podržaním
zmeníte ciferníky. Potiahnutím nahor vstúpite do hlavnej ponuky.
Po zadaní každej funkcie sa vráťte potiahnutím doprava. Stavový
riadok: V pohotovostnom režime posunutím nadol vstúpite do
stavového riadka, ktorý môže zobrazovať stav pripojenia
Bluetooth, stav batérie, prepínač duálneho režimu, telefónny
zoznam, ovládanie hudby, nastavenia a ďalšie funkcie skratiek.
Spôsob použitia:
Nainštalujte si aplikáciu pre hodinky. Naskenujte QR kód alebo si
stiahnite a nainštalujte aplikáciu v APP Store, MyAPP.. Systémové
požiadavky: Android 5.0 alebo vyšší, iOS9.0 alebo vyšší, podpora
Bluetooth 4.0. Pripojenie zariadenia: Zapnite Bluetooth v
nastaveniach telefónu. Vyhľadajte hodinky (GT_X). Ak je pripojenie
úspešné, aplikácia nakalibruje hodinky a automaticky
zosynchronizuje čas. Po úspešnom spárovaní sa v aplikácii zobrazí
stránka sprievodcu, postupujte podľa pokynov na pripojenie cez
Bluetooth k WellAudio (Poznámka: Ak Bluetooth vášho mobilného
telefónu nedokáže nájsť zariadenie WellAudio, vstúpte do ponuky
funkcií hodiniek a povoľte túto možnosť. Pripojenia nie je možné
nemožno vykonať bez pripojenia WellAudio Bluetooth).
Android/IOS Aplikácia automaticky uloží adresu Bluetooth
hodiniek. Keď je aplikácia otvorená alebo spustená na pozadí,
automaticky vyhľadá vaše hodinky a pripojí sa k nim. Ak používate
telefón s Androidom na čítanie kontaktných informácií alebo
upozornení, musíte povoliť spustenie aplikácie na pozadí a čítanie
kontaktných informácií v systémových nastaveniach telefónu.
Popis funkcie:
Rozhranie hodín: Po synchronizácii s telefónom hodinky
automaticky nakalibrujú čas. Počítanie krokov: Môžete si zobraziť
počet krokov, ktoré ste za deň prešli, odhadnúť vzdialenosť, ktorú
ste za deň prešli, na základe počtu krokov a odhadnúť spálené
kalórie za daný deň. Srdcová frekvencia: Hodinky si pevne priložte
na zápästie, vstúpte do rozhrania testu srdcovej frekvencie a
počkajte niekoľko sekúnd, kým sa zobrazí aktuálny výsledok testu
srdcovej frekvencie. Krvný tlak: Hodinky si nasaďte na zápästie,
vstúpte do rozhrania merania srdcovej frekvencie a počkajte
niekoľko sekúnd. a počkajte niekoľko sekúnd a zobrazí sa aktuálny
výsledok tlakovej skúšky. Okysličenie krvi: Hodinky si nasaďte na
zápästie, vstúpte do rozhrania testu srdcovej frekvencie, počkajte
niekoľko sekúnd a potom sa zobrazí aktuálny výsledok testu kyslíka
v krvi. (Poznámka: Údaje o srdcovej frekvencii, krvnom tlaku,
hladine kyslíka v krvi a iných funkčných testoch nemožno použiť na
lekárske účely) Telefónny zoznam: Táto funkcia vyžaduje najskôr
otvorenie aplikácie pre mobilný telefón APP-Settings. Časté
kontakty Na pridanie 8 častých kontaktov po Bluetooth (GT Ak
chcete uskutočniť hovor, kliknite na kontakt. (Poznámka: Mobilný
telefón musí byť momentálne pripojený k WellAudio Bluetooth).
Vytáčanie: Pomocou numerickej klávesnice môžete volať priamo
(Poznámka: Hodinky musia byť súčasne prepojené s APP Bluetooth
GT_X a Bluetooth audio WellAudio). Športový režim: režim
Supination, režim volejbalu, režim skokov, režim behu, režim
tenisu, režim bedmintonu, režim cyklistiky, režim basketbalu. Vo
vyššie uvedených športových režimoch môžete zaznamenávať
spálené kalórie a trvanie. Ovládanie hudby: Hodinky môžu ovládať
prepínanie predchádzajúcej skladby, nasledujúcej skladby,
pozastavenia/spustenia. (Poznámka: Ak chcete používať túto
funkciu, váš telefón musí byť pripojený k WellAudio Bluetooth.)
Režim spánku: Keď zaspíte, hodinky automaticky prejdú do režimu
monitorovania spánku. Počas noci automaticky rozpozná hlboký
spánok/ľahký spánok/prebudenie a vypočíta kvalitu spánku,
hodinky zobrazia len celkové trvanie hlbokého spánku/ľahkého
spánku/spánku. Podrobné údaje o spánku je možné zobraziť v
aplikácii. (Poznámka: Údaje o spánku budú k dispozícii iba vtedy, ak
budete nosiť hodinky počas zaspávania, a spánok sa zistí od 22:00.
Údaje o spánku 3/4 hodiny po zaspaní je možné synchronizovať s
aplikáciou počas spánku.) Fotografovanie: Keď sú hodinky
pripojené k aplikácii, prejdite na do rozhraní fotoaparátu,
zatraste/otočte zápästím/klepnite na prstenec a po 3 sekundách
automaticky nasnímajte fotografie. Odpočítavanie: Povoľte aplikácii
prístup k albumu na uloženie selfie fotografií. Jas podsvietenia:
Vstúpte do rozhrania Jas podsvietenia a upravte jas obrazovky.
Doba podsvietenia: Vstúpte do rozhrania doby podsvietenia,
môžete upraviť dobu jasu obrazovky. Počasie: Po úspešnom
pripojení k aplikácii môžu hodinky získať aktuálne údaje o počasí.
Nájsť telefón: Po pripojení k aplikácii klepnite na hodinkách na
„Nájsť telefón“, na obrazovke sa zobrazí ikona a váš telefón vydá
zvuk. Prepínač duálneho režimu: Táto funkcia je predvolene
povolená. Ak váš telefón nie je pripojený k zariadeniu GT_Audio do
5 minút od zapnutia hodiniek, prepínač hodiniek sa automaticky
vypne a po opätovnom zapnutí ich budete musieť zapnúť
manuálne. (Poznámka: Ak sa funkcia WellAudio nepoužije do 5
minút po pripojení k zariadeniu WellAudio, automaticky sa
deaktivuje. Volanie, prehrávanie hudby, telefónny zoznam a
budenie hlasom je možné aktivovať a použiť priamo.) Vlastný
ciferník: Pripojte aplikáciu a získajte nastavenia ciferníka, môžete si
vybrať odporúčaný ciferník / predvolený ciferník / vlastný ciferník
vo fotoalbume na synchronizáciu s hodinkami. Ďalšie ponuky: 1.
Informácie → Zobraziť číslo verzie projektu, názov Bluetooth a
ďalšie informácie. 2. Jazyk Zariadenie dokáže priamo nastaviť jazyk
(automaticky zosynchronizuje aktuálny jazyk aplikácie). po
úspešnom pripojení k aplikácii automaticky zosynchronizuje
aktuálny jazyk aplikácie). 3. Čas/Dátum Čas a dátum je možné
nastaviť na strane zariadenia (aktuálny čas mobilného telefónu sa
po úspešnom pripojení k aplikácii automaticky zosynchronizuje).
varovania:
Výrobok nie je určený pre deti do 3 rokov. Pred použitím by sa mali
posúdiť schopnosti používateľa. Výrobok sa musí používať s
mimoriadnou opatrnosťou, pretože vyžaduje primerané zručnosti
a dobre vyvinutú koordináciu očí a rúk, aby sa predišlo pádom
alebo nehodám, ktoré by spôsobili zranenie používateľa alebo
tretích osôb. Existuje riziko oddelenia malých častí, ktoré môžu
spôsobiť udusenie. Obal nie je hračka, nezdieľajte na hranie. Deti
nemôžu samy vložiť ani vybrať batériu alebo SIM kartu zo
zariadenia. Výrobok musí byť počas skladovania a používania
riadne chránený. Držte mimo dosahu detí. Skladujte na suchom,
tienenom mieste, mimo zdrojov tepla. Chráňte výrobok pred
priamym slnečným žiarením. Nevystavujte príliš vysokým alebo
nízkym teplotám. Neponárajte do vody. Nedotýkajte sa obrazovky,
ak máte mokré prsty. Čistite suchou handričkou. Chráňte pred
poškodením, nárazmi, nehádžte. Nestúpajte na výrobok. Výrobok
nepoužívajte, ak je poškodený, nefunguje správne alebo bol
skladovaný v nevhodných podmienkach. Neumiestňujte výrobok
do blízkosti magnetov. Chráňte výrobok pred kontaktom s
benzínom, riedidlom, kyselinami a inými chemikáliami. Zariadenie
neupravujte. Počas rozhovoru nezakrývajte mikrofón a
reproduktor.
Informácie pre užívateľov o likvidácii elektrických a elektronických
zariadení (platí pre domácnosti)
Symbol zobrazený na produktoch alebo v dokumentácii k nim
pripojenej informuje, že chybné elektrické alebo elektronické
zariadenia nemožno likvidovať s domovým odpadom. Správny
postup, keď je potrebné zlikvidovať elektrické alebo elektronické
zariadenia, zlikvidovať ich, opätovne použiť alebo obnoviť
komponenty, je odovzdať zariadenie do špecializovaného
zberného miesta, kde bude prijaté bezplatne. V niektorých
krajinách môžete pri kúpe iného zariadenia vrátiť výrobok
miestnemu distribútorovi. Správna likvidácia zariadenia vám
umožní ušetriť cenné zdroje a vyhnúť sa negatívnym vplyvom na
zdravie a životné prostredie, ktoré môže byť ohrozené nesprávnou
manipuláciou s odpadom. Podrobnosti o najbližšom zbernom
mieste získate na miestnom úrade. Nesprávna likvidácia odpadu
môže mať za následok sankcie stanovené v príslušných miestnych
predpisoch. Používatelia v krajinách Európskej únie: Ak potrebujete
zlikvidovať elektrické alebo elektronické zariadenia, obráťte sa na
najbližšie predajné miesto alebo dodávateľa, ktorí vám poskytnú
ďalšie informácie.
Likvidácia odpadu v krajinách mimo Európskej únie: Tento symbol
je platný iba v Európskej únii. Ak potrebujete zlikvidovať tento
výrobok, obráťte sa na miestne úrady alebo predajcu, ktorý vám
poskytne informácie o tom, ako ho správne zlikvidovať.
Dovozca: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320



SV: ANVÄNDARMANUAL E743
Produktfunktioner:
barns smartwatch E01; laddningsspänning: 4,2V; driftstemperatur: 0˚C - 40˚C; strömförsörjning: USB; displayspecifikationer: 1,44"; TFT 128×128; batteri: 400 mAh; 32Mb ROM 32Mb RAM, Android/IOS; Funktioner: möjlighet att ringa och ta emot samtal; GPS-lokalisering; material: plast, silikon
Knappbeskrivning:
Knapp på ovansidan: Långt tryck slår på/stänger av strömmen. I standby-läge kommer en kort tryckning att lysa upp skärmen. I undermenyn återgår du med ett kort tryck till huvudmenyn. Nedre sidoknapp: Tryck länge för att väcka Siri/Google Assistant. I standbyläge, kort tryck för att lysa upp skärmen. I
undermenyn återgår du med ett kort tryck till huvudmenyn. TP-gest: I passningsläge, tryck och håll ned för att byta urtavla. Svep uppåt för att öppna huvudmenyn. När du har angett varje funktion sveper du åt höger för att återvända. Statusfält: I passningsläge, skjut nedåt för att gå in i statusfältet, som kan
visa Bluetooth-anslutningsstatus, batteristatus, dubbellägesomkopplare, telefonbok, musikkontroll, inställningar och andra genvägsfunktioner.
Användningssätt:
Installera klockappen. Skanna QR-koden eller ladda ner och installera appen i APP Store, MyAPP.. Systemkrav: Android 5.0 eller senare, iOS9.0 eller senare, stöder Bluetooth 4.0. Enhetsanslutning: Slå på Bluetooth i dina telefoninställningar. Sök efter klocka (GT_X). Om anslutningen lyckas kommer
applikationen att kalibrera klockan och automatiskt synkronisera tiden. Efter lyckad parning kommer en guidesida att dyka upp i appen, följ instruktionerna för att ansluta via Bluetooth till WellAudio (Obs: Om din mobiltelefons Bluetooth inte kan hitta WellAudio-enheten, gå in i klockfunktionsmenyn och
aktivera det här alternativet. Anslutningar kan inte göras kan inte utföras utan en WellAudio Bluetooth-anslutning). Android/IOS Appen sparar automatiskt klockans Bluetooth-adress. När appen är öppen eller körs i bakgrunden kommer den automatiskt att söka efter och ansluta till din klocka. Om du
använder din Android-telefon för att läsa kontaktinformation eller aviseringar måste du tillåta att appen körs i bakgrunden och läsa kontaktinformation i telefonens systeminställningar.
Funktionsbeskrivning:
Klockgränssnitt: Efter synkronisering med din telefon kalibrerar klockan automatiskt tiden. Stegräkning: Du kan se antalet steg du har tagit för dagen, uppskatta avståndet du har gått för dagen baserat på antalet steg och uppskatta antalet förbrända kalorier den dagen. Puls: Sätt klockan på handleden hårt,
gå in i pulstestgränssnittet och vänta i några sekunder för att se det aktuella pulstestresultatet. Blodtryck: Sätt klockan på handleden, gå in i gränssnittet för pulstest och vänta i några sekunder. och vänta några sekunder så kommer det aktuella trycktestresultatet att visas. Blodsyresättning: Sätt klockan på
handleden, gå in i gränssnittet för hjärtfrekvenstest, vänta några sekunder och sedan visas det aktuella blodsyretestresultatet. (Obs: Hjärtfrekvens, blodtryck, blodsyrenivå och andra funktionella testdata kan inte användas för medicinska ändamål) Telefonbok: Den här funktionen kräver att du öppnar APP-
Settings mobiltelefonapplikation först. Frekventa kontakter För att lägga till 8 frekventa kontakter efter Bluetooth (GT För att ringa ett samtal, klicka på kontakten. (Obs: Mobiltelefonen måste vara ansluten till WellAudio Bluetooth vid denna tidpunkt). Uppringning: Via det numeriska tangentbordet kan du
ringa samtal direkt (Obs: Klockan måste vara ansluten till APP Bluetooth GT_X och Bluetooth audio WellAudio samtidigt). Sportläge: supinationsläge, volleybollläge, hoppläge, löpläge, tennisläge, badmintonläge, cykelläge, basketläge. I ovanstående sportlägen kan du registrera förbrända kalorier och
varaktighet. Musikkontroll: Klockan kan styra byte av föregående låt, nästa låt, paus/start. (Obs: Din telefon måste vara ansluten till WellAudio Bluetooth för att kunna använda den här funktionen.) Viloläge: När du somnar går klockan automatiskt in i viloläge. Den kommer automatiskt att upptäcka djup
sömn/lätt sömn/vaken tid under hela natten och beräkna sömnkvaliteten, klockan visar bara den totala varaktigheten av djup sömn/lätt sömn/sömn. Detaljerad sömndata kan ses i appen. (Obs: Sömndata kommer bara att vara tillgänglig om du bär klockan när du somnar, och sömn kommer att upptäckas
från 22.00. Sömndata under 3/4 timmar efter att du har somnat kan synkroniseras med appen medan du sover.) Ta bilder: När din klocka är ansluten till appen, gå till dom kameragränssnittet, skaka/rotera handleden/knacka på ringen och ta bilder automatiskt efter 3 sekunder. Nedräkning: Tillåt appen att
komma åt albumet för att spara selfiefoton. Bakgrundsljusljusstyrka: Gå in i gränssnittet Bakgrundsljusljusstyrka för att justera skärmens ljusstyrka. Bakgrundsbelysningstid: Gå in i gränssnittet för bakgrundsbelysningstid, du kan justera skärmens ljusstyrka. Väder: Efter att ha lyckats ansluta till appen kan
klockan få aktuell väderdata. Hitta telefon: När du har anslutit till appen, tryck på "Hitta telefon" på din klocka, en ikon kommer att visas på skärmen och din telefon kommer att göra ett ljud. Dual Mode Switch: Denna funktion är aktiverad som standard. Om din telefon inte är ansluten till GT_Audio-enheten
inom 5 minuter efter att du har slagit på klockan, stängs klockans strömbrytare av automatiskt och du måste slå på den manuellt efter att du har startat om den. (Obs: Om WellAudio-funktionen inte används inom 5 minuter efter anslutning till WellAudio-enheten kommer den att inaktiveras automatiskt.
Samtal, musikuppspelning, telefonbok och röstväckning kan aktiveras och användas direkt.) Anpassad urtavla: Anslut appen för att få urtavlans inställningar, du kan välja rekommenderad urtavla/standardurtavla/fotoalbum anpassad urtavla för att synkronisera med din klocka. Fler menyer: 1. Information →
Visa projektets versionsnummer, Bluetooth-namn och annan information. 2. Språk Enheten kan ställa in språket direkt (den synkroniserar automatiskt det aktuella applikationsspråket). kommer automatiskt att synkronisera det aktuella appspråket efter att ha lyckats ansluta till appen). 3. Tid/datum Tid och
datum kan ställas in på enhetens sida (den aktuella tiden för mobiltelefonen synkroniseras automatiskt efter framgångsrik anslutning till applikationen).
Varningar:
Produkten är inte avsedd för barn under 3 år. Användarens förmåga bör bedömas före användning. Produkten måste användas med särskild försiktighet eftersom den kräver lämplig kompetens och välutvecklad öga-hand-koordination för att undvika fall eller incidenter som orsakar skada på användaren
eller tredje part. Det finns risk för att små delar separeras som kan orsaka kvävning. Förpackningen är ingen leksak, dela inte för lek. Barn kan inte installera eller ta bort batteriet eller SIM-kortet från enheten på egen hand. Produkten måste skyddas ordentligt under förvaring och användning. Förvaras
oåtkomligt för barn. Förvara på en torr, skuggig plats, borta från värmekällor. Skydda produkten från direkt solljus. Utsätt inte för för höga eller låga temperaturer. Sänk inte ned i vatten. Rör inte skärmen om dina fingrar är blöta. Rengör med en torr trasa. Skydda från skador, stötar, kasta inte. Trampa inte
på produkten. Använd inte om produkten är skadad, inte fungerar korrekt eller har förvarats under ogynnsamma förhållanden. Placera inte produkten nära magneter. Skydda produkten från kontakt med bensin, thinner, syror och andra kemikalier. Modifiera inte enheten. Täck inte över mikrofonen och
högtalaren under ett samtal.
Information till användare om kassering av elektrisk och elektronisk utrustning (gäller hushåll)
Symbolen som visas på produkterna eller dokumentationen som bifogas dem informerar om att felaktiga elektriska eller elektroniska apparater inte kan slängas med hushållsavfallet. Det korrekta tillvägagångssättet när det är nödvändigt att kassera elektriska eller elektroniska enheter, kassera dem,
återanvända dem eller återvinna komponenter är att ta enheten till en specialiserad insamlingsplats, där den kommer att tas emot kostnadsfritt. I vissa länder kan du returnera produkten till din lokala distributör när du köper en annan enhet. Genom att kassera din enhet på rätt sätt kan du spara värdefulla
resurser och undvika negativa effekter på hälsa och miljö som kan vara i fara på grund av olämplig avfallshantering. Uppgifter om din närmaste insamlingsplats kan erhållas från din lokala myndighet. Felaktig avfallshantering kan leda till påföljder enligt relevanta lokala bestämmelser. Användare i EU-länder:
Om du behöver kassera elektrisk eller elektronisk utrustning, vänligen kontakta din närmaste försäljningsställe eller leverantör som kan ge ytterligare information.
Avfallshantering i länder utanför Europeiska Unionen: Denna symbol är endast giltig inom Europeiska Unionen. Om du behöver kassera denna produkt, vänligen kontakta dina lokala myndigheter eller återförsäljare för information om hur du kasserar den på rätt sätt.
Importör: Reto MB Sp. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320

IT: MANUALE UTENTE E743
Caratteristiche del prodotto:
smartwatch per bambini E01; tensione di carica: 4,2 V; temperatura operativa: 0˚C - 40˚C; alimentazione: USB; specifiche display: 1.44"; TFT 128×128; batteria: 400 mAh; 32Mb ROM 32Mb RAM, Android/IOS; Funzioni: possibilità di effettuare e ricevere chiamate; Localizzatore GPS; materiale: plastica, silicone
Descrizione del pulsante:
Pulsante laterale superiore: premere a lungo per accendere/spegnere. In modalità standby, una breve pressione illuminerà lo schermo. Nel sottomenu, una breve pressione riporta al menu principale. Pulsante laterale inferiore: premere a lungo per riattivare Siri/Assistente Google. In modalità standby,
premere brevemente per illuminare lo schermo. Nel sottomenu, una breve pressione riporta al menu principale. Gesto TP: in modalità standby, tieni premuto per cambiare i quadranti. Scorri verso l'alto per accedere al menu principale. Dopo aver inserito ciascuna funzionalità, scorri verso destra per
tornare. Barra di stato: in modalità standby, scorrere verso il basso per accedere alla barra di stato, che può visualizzare lo stato della connessione Bluetooth, lo stato della batteria, l'interruttore della doppia modalità, la rubrica, il controllo della musica, le impostazioni e altre funzioni di scelta rapida.
Modo d'uso:
Installa l'app dell'orologio. Scansiona il codice QR o scarica e installa l'app nell'APP Store, MyAPP.. Requisiti di sistema: Android 5.0 o successivo, iOS9.0 o successivo, supporta Bluetooth 4.0. Connessione del dispositivo: attiva il Bluetooth nelle impostazioni del telefono. Cerca orologio (GT_X). Se la
connessione ha esito positivo, l'applicazione calibrerà l'orologio e sincronizzerà automaticamente l'ora. Dopo aver effettuato correttamente l'accoppiamento, nell'app verrà visualizzata una pagina guida, seguire le istruzioni per connettersi tramite Bluetooth a WellAudio (Nota: se il Bluetooth del telefono
cellulare non riesce a trovare il dispositivo WellAudio, accedere al menu delle funzioni dell'orologio e abilitare questa opzione. Le connessioni non possono essere non può essere eseguito senza una connessione Bluetooth WellAudio). Android/IOS L'app salverà automaticamente l'indirizzo Bluetooth
dell'orologio. Quando l'app è aperta o in esecuzione in background, cercherà e si connetterà automaticamente al tuo orologio. Se utilizzi il tuo telefono Android per leggere le informazioni di contatto o le notifiche, devi consentire l'esecuzione dell'app in background e leggere le informazioni di contatto nelle
impostazioni di sistema del telefono.
Descrizione della funzione:
Interfaccia orologio: dopo la sincronizzazione con il telefono, l'orologio calibrerà automaticamente l'ora. Conteggio dei passi: è possibile visualizzare il numero di passi effettuati durante la giornata, stimare la distanza percorsa durante la giornata in base al numero di passi e stimare le calorie bruciate quel
giorno. Frequenza cardiaca: indossa saldamente l'orologio al polso, accedi all'interfaccia del test della frequenza cardiaca e attendi qualche secondo per visualizzare il risultato corrente del test della frequenza cardiaca. Pressione sanguigna: metti l'orologio al polso, accedi all'interfaccia del test della
frequenza cardiaca e attendi qualche secondo. e attendere alcuni secondi e verrà visualizzato il risultato del test di pressione corrente. Ossigenazione del sangue: metti l'orologio al polso, accedi all'interfaccia del test della frequenza cardiaca, attendi qualche secondo e verrà visualizzato il risultato corrente
del test dell'ossigeno nel sangue. (Nota: frequenza cardiaca, pressione sanguigna, livello di ossigeno nel sangue e altri dati di test funzionali non possono essere utilizzati per scopi medici) Rubrica: questa funzione richiede prima l'apertura dell'applicazione del telefono cellulare Impostazioni APP. Contatti
frequenti Per aggiungere 8 contatti frequenti, dopo Bluetooth (GT Per effettuare una chiamata, fare clic sul contatto. (Nota: al momento il telefono cellulare deve essere collegato a WellAudio Bluetooth). Composizione: tramite il tastierino numerico è possibile effettuare chiamate direttamente (nota:
l'orologio deve essere collegato contemporaneamente all'APP Bluetooth GT_X e all'audio Bluetooth WellAudio). Modalità sportiva: modalità supinazione, modalità pallavolo, modalità salto, modalità corsa, modalità tennis, modalità badminton, modalità ciclismo, modalità basket. Nelle modalità sportive sopra
indicate è possibile registrare le calorie bruciate e la durata. Controllo della musica: l'orologio può controllare il passaggio al brano precedente, al brano successivo, alla pausa/avvio. (Nota: il telefono deve essere connesso a WellAudio Bluetooth per utilizzare questa funzione.) Modalità sonno: quando ti
addormenti, l'orologio entrerà automaticamente nella modalità di monitoraggio del sonno. Rileverà automaticamente il sonno profondo/sonno leggero/il tempo di veglia durante la notte e calcolerà la qualità del sonno, l'orologio visualizzerà solo la durata totale del sonno profondo/sonno leggero/sonno. I
dati dettagliati sul sonno possono essere visualizzati nell'app. (Nota: i dati sul sonno saranno disponibili solo se indossi l'orologio mentre ti addormenti e il sonno verrà rilevato dalle 22:00. I dati sul sonno per 3/4 ore dopo esserti addormentato possono essere sincronizzati con l'app mentre dormi.) Scattare
foto: quando l'orologio è connesso all'app, vai a dsull'interfaccia della fotocamera, scuoti/ruota il polso/tocca l'anello e scatta automaticamente le foto dopo 3 secondi. Conto alla rovescia: consenti all'app di accedere all'album per salvare le foto selfie. Luminosità retroilluminazione: accedere all'interfaccia
Luminosità retroilluminazione per regolare la luminosità dello schermo. Tempo di retroilluminazione: accedere all'interfaccia del tempo di retroilluminazione, è possibile regolare il tempo di luminosità dello schermo. Meteo: dopo essersi connesso correttamente all'app, l'orologio può ottenere i dati meteo
attuali. Trova telefono: dopo esserti connesso all'app, tocca "Trova telefono" sull'orologio, verrà visualizzata un'icona sullo schermo e il telefono emetterà un suono. Interruttore doppia modalità: questa funzione è abilitata per impostazione predefinita. Se il tuo telefono non è connesso al dispositivo
GT_Audio entro 5 minuti dall'accensione dell'orologio, l'interruttore dell'orologio si spegnerà automaticamente e dovrai accenderlo manualmente dopo averlo riacceso. (Nota: se la funzione WellAudio non viene utilizzata entro 5 minuti dalla connessione al dispositivo WellAudio, verrà automaticamente
disabilitata. Le chiamate, la riproduzione musicale, la rubrica e il risveglio vocale possono essere attivati   e utilizzati direttamente.) Quadrante personalizzato: collega l'app per ottenere le impostazioni del quadrante, puoi scegliere il quadrante consigliato/quadrante predefinito/quadrante personalizzato
dell'album fotografico da sincronizzare con l'orologio. Altri menu: 1. Informazioni → Visualizza il numero di versione del progetto, il nome Bluetooth e altre informazioni. 2. Lingua Il dispositivo può impostare direttamente la lingua (sincronizza automaticamente la lingua dell'applicazione corrente).
sincronizzerà automaticamente la lingua corrente dell'app dopo essersi connessi con successo all'app). 3. Ora/Data L'ora e la data possono essere impostate sul dispositivo (l'ora corrente del telefono cellulare verrà automaticamente sincronizzata dopo essersi connesso con successo all'applicazione).
Avvertenze:
Il prodotto non è destinato ai bambini di età inferiore a 3 anni. Le capacità dell'utente devono essere valutate prima dell'uso. Il prodotto deve essere utilizzato con particolare attenzione perché richiede competenze adeguate e una coordinazione occhio-mano ben sviluppata al fine di evitare cadute o
incidenti che causino lesioni all'utilizzatore o a terzi. Esiste il rischio di separare piccole parti che potrebbero causare soffocamento. La confezione non è un giocattolo, non condividerla per gioco. I bambini non possono installare o rimuovere da soli la batteria o la scheda SIM dal dispositivo. Il prodotto deve
essere adeguatamente protetto durante lo stoccaggio e l'utilizzo. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Conservare in luogo asciutto e ombreggiato, lontano da fonti di calore. Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta. Non esporre a temperature eccessivamente alte o basse. Non immergere in acqua.
Non toccare lo schermo se le dita sono bagnate. Pulire con un panno asciutto. Proteggere da danni, urti, non lanciare. Non calpestare il prodotto. Non utilizzare se il prodotto è danneggiato, non funziona correttamente o è stato conservato in condizioni sfavorevoli. Non posizionare il prodotto vicino ai
magneti. Proteggere il prodotto dal contatto con benzina, diluenti, acidi e altri prodotti chimici. Non modificare il dispositivo. Non coprire il microfono e l'altoparlante durante una conversazione.
Informazioni per gli utenti sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche (vale per i nuclei domestici)
Il simbolo riportato sui prodotti o sulla documentazione ad essi allegata informa che i dispositivi elettrici o elettronici difettosi non possono essere smaltiti con i rifiuti domestici. La procedura corretta quando è necessario smaltire dispositivi elettrici o elettronici, smaltirli, riutilizzarli o recuperare componenti
è portare il dispositivo presso un punto di raccolta specializzato, dove verrà accettato gratuitamente. In alcuni paesi è possibile restituire il prodotto al distributore locale quando si acquista un altro dispositivo. Il corretto smaltimento del dispositivo consente di risparmiare risorse preziose ed evitare effetti
negativi sulla salute e sull'ambiente, che potrebbero essere minacciati da una gestione inappropriata dei rifiuti. I dettagli del punto di raccolta più vicino possono essere ottenuti dalla vostra autorità locale. Lo smaltimento improprio dei rifiuti può comportare sanzioni previste dalle normative locali
pertinenti. Utenti nei paesi dell'Unione Europea: se è necessario smaltire apparecchiature elettriche o elettroniche, contattare il punto vendita o il fornitore più vicino che fornirà ulteriori informazioni.
Smaltimento dei rifiuti nei paesi al di fuori dell'Unione Europea: questo simbolo è valido solo nell'Unione Europea. Se è necessario smaltire questo prodotto, contattare le autorità locali o il rivenditore per informazioni su come smaltirlo correttamente.
Importatore: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320


